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SLAVKO JAN,

sam veš najbolje, kako je  težko slaviti in hvaliti nekoga, ki je  
na odru človeške Drame v tolikerih podobah doživljal, kaj vse 
se na človeško hvalo obeša.

»Kdor služi sami stvari, ne ljudem .. .«

zavrača vsako slavo in hvalo. Res je  tako, a vendar — človeška 
družba, ki spoštuje sočloveka in neti radost in poguin do dela, mora 
ob gotovih prilikah izrekati tudi priznanje za vestno in plodonosno 
delo, ki ga je  nekdo opravil.

Prepričan sem, Jan, da l>oš sam natanko občutil, ali ima pri­
znanje, ki Ti ga izpovedujemo ob pet in dvajset letniei Tvojega  
gledališkega dela, pristen žvenk.

Ko sva se prvič v življenju srečala, se mi še sanjalo ni, da si 
po tihem izbiraš pot, na kateri se zopet srečujeva, v svetu sloven­
skega gledališča. Ob Tvojem portretu med slovenskimi igralci se 
mi nehote v spominu obujajo Romeove besede

»Ljubezen, ta me gnala je iskati; 

svet mi je  dala, jaz pa njej oči.«

Ljubezen je  postala Tvoj odrski svet. Igral si jo v tolikerih 
odtenkih in niansah, od izrazov mladostne eruptivne sile preko 
melanholične zadržanosti do ciničnega uživanja slasti. Tvoje vloge 
niso bile lahke, zanje mora biti človek rojen. Verjetno, da spadajo 
odrske kreacije vznesene čustvenosti, romantičnega patosa in zanosa 
med najtežje. Igralec se pri teh kreacijah ne inore kaj posebno 
okoristiti z masko, vsa njegova prepričljivost mora vreti iz notra­
njega doživljanja, notranje dinamike. Te kreacije zahtevajo še 
prav poseben kult besede in izraza, ker morajo enako sugestivno 
in to predvsem z besedo — izpovedovati vse prelive čustvovanja 
od elementarnih izbruhov do nežnih liričnih utripov.

V tesni zvezi sta si tip ljubimca in tip heroja, kajti človeški 
heroizem izvira nedvomno iz velike ljubezni do človeštva, do ideje. 
I'ebi. Slavko, je bilo usojeno, da si dolgo dobo let na odru naše
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Drame predstavljal te plamteče like svetovnih dramatikov. Ob 
njihovem klasicizmu se je  izoblikoval Tvoj način prednašanja in 
izraza, ki je  imel čisto svojstvene poteze.

»Meni pa baklo,« pravi nekje Romeo, in na te besede se spo­
minjam. Da, prižgati baklo in svetiti z njo, je  bilo Tvoje hotenje 
v igri, na odru: svetiti z baklo čustvenega zanosa, z lepoto besede 
in izraza, in s to svetlobo pretresti človeško dušo.

Častno si izpolnil svojo nalogo. Slovenska Drama ni bila nikoli 
v zadregi, vedno se je  zanesljivo oslonila na Te, kadar je bilo treba 
z vso resnobo oblikovati kreacije heroičnih tipov svetovne in domače 
dramatike. Častno nalogo vršiš z izbiro, s katero si sklenil opraviti 
svojo pet in dvajset letnico. Vlogo Čackega si si izvolil za ta dan. Slo­
venska Drama bo predstavila Gribojedova »Gorje pametnemu« prvič 
na svojem odru.

V teku pet in dvajsetih let, odkar živiš na deskali naše Drame, 
si se s strokovnim študijem in vestnim opazovanjem izšolal tudi za 
režiserja. Mimo vseh stilov, ki so zapuščali večje in manjše sledove 
na našem odru, si se ustavil ob realistični režiji, ki si jo izpopolnil 
v toliko, da ni danes po režiji »Hlapcev« več posnemanje prejšnjega 
realizma, temveč pomeni v histeriji naše režije korak naprej. 
»Hlapci« so veliki uspeh letošnje sezone, ob katerem se mor« 
zamisliti in se vanj poglobiti vsak mladi režiser. »Hlapci« ne izpri­
čujejo niti ene težnje po zunanjih, zgolj odrskih efektih, temveč 
predstavljajo resnično poglobitev v Cankarjevo stvaritev. Dosegel 
si s to režijo svoj cilj: oprostiti avtorja vsake teatralike, prikazati 
delo v času in okolju, izoblikovati resničnega človeka in njegovo 
socialno funkcijo, obenem pa realizirati resnično trajno vrednoto 
te umetnine.

Še tretje poglavje o Tvojem delu bi načel. Dovršiti mi ga nf 
treba, ker ga Ik> zgodovina slovenske Drame sama pisala.

»Nisem krmar,« si gotovo že tolikrat govoril kot Romeo. Pa si 
dokazal, da si »Krmar«. Ko so Ti predstavniki naše Ljudske oblasti 
izročili vodstvo slovenske Drame, si se z veščim očesom krmarja 
vrgel na delo. Z elanom, ki si ga pokazal v marsikateri odrski 
kreaciji, si zastavil vso svojo energijo za vzpon naše Drame.

Poznam Tvoje delo in ga visoko cenim. Vidim, kako se zliva 
pod Tvojim vodstvom naš dramski kolektiv v skupni volji in zavesti. 
Vidim, kakšno skrb posvečaš rasti naše Drame in kvaliteti njenega 
dela. Z enako pozornostjo si se lotil vseh problemov umetniškega 
ansambla kakor tehničnega osebja. Kakor si z organizacijo debi v 
hiši dvignil delovno zavest članstva, tako si z gostovanji, z neodneh- 
ljivim delom in s svestno si odgovornostjo prizadevaš, da bi Dram« 
izpolnila vse dolžnosti do socialistične družbe. Kakor si z letošnjo
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proslavo tridesetletnice naše Drame poveličal njeno zgodovino, tako 
se ozira I voja skrb v bodočnost, da se v okrilju preizkušenega umet­
niškega kadra razvijejo mlade moči, ki bodo enako častno in uspešno 
nadaljevale tradicijo naše Drame, ki je  danes resnična vzgojiteljica  
nove družbe.

Prečesto sem Te zavidal za tisti pogum in lahkoto, s katero 
krmariš preko vseh težav, ki jih  kratko malo nočeš poznati.

Prav zato Ti tem bolj iskreno izrekam priznanje, ki ga zaslužiš, 
ako v svojem kakor v imenu Slovenskega narodnega gledališča.

J uš Kozak
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Filip Kalan:
POD O BA  SLOVENSKEGA INTEL.IGENTA

1

Ž iv ljen jska  pot S lavka Jana , čeprav  še nedohojena, u b ran a  komaj do 
velikega ov in k a  š t ir idese t ih  let, razodeva m n o ge  značilne poteze sloven­
skega  in te ligenta ,  ki j e  dozoreval v moža sredi n em irn e  dobe med dvem a |  
sve tovn im a vojnama. T a  ig ra lec  in  režiser, pedagog in  g ledališk i organi- j 
zator je  ed en  izmed tistih naših  ja v n ih  delavcev, ki so se z mladega 1 
vztrajno, pogum no in trdoživo p reb i ja l i  iz tesnobnih  domačih razm er skozi \i 
kaj malo ugodne ž iv l je n jsk e  pogoje  do akadem ske  izobrazbe, do teh tnega  | 
znan ja  v svoji stroki, do ve l javn e  besede  v k u l tu rnem  vodstvu domače J 
dežele. T a  pot, resda dokaj nerazsežna po ko ledarsk ih  letih, pa j e  po 
svoji vsebini, po delu in izkušn jah , z drugo besedo, po svojem n o tra n je m  
času, dolga, m a loda  u tru d lj iv a .  To je  obsežna vsota sam ih  m arlj iv ih  vsak- | 
d an j ih  naporov, neskončen  niz d robn ih  opazovanj in razmislekov, navdi-  J 
hov in odločitev, sk o ra j  nep reg led n a  vrs ta  zdaj neznatnih , zda j občutnih  
razočaranj in radosti, uspehov  in neuspehov, p rav i in teg ra l  osebne skrom - ;■) 
nosti, delovne discipline in l ju bezn ive  razsodnosti.

Slavko Jan  j e  po svo jem  po rek lu  iz de lavskega rev ir ja .  D om a je  iz ? 
Z agorja  ob  Savi, ro jen  6. avgusta  1904. O če  Anton j e  bil kovaški m ojs te r  
v rudnišk ih  delavnicah pri  n e k d a n j i  T rb o ve ljsk i  prem ogokopni družbi. , 
/ n a l  je  svojo obrt, za tiste čase so ga dobro plačevali: zaslužil je. svojih 
devetdese t go ld in arjev  na mesec. Toda zak l juč i l  j e  svoje ž iv ljen je  sredi |  
p rv e  svetovne vojne . Bilo j e  leta 1916. T a k ra t  j e  hodil Slavko v zadn ji  
r a z r e d  osnovne šole v domačem k ra ju .  Mati j e  dočakala  s taro  in novo 
Jugoslavijo. Svojčas j e  im ela gostilno v rev ir ju .  Z moževo sm rtjo  in /■ 
vojno se j e  seveda vse spremenilo. Zlatih g o ld inarjev  ni več  bilo .Gosti lno  
j e  m orala  opustiti.  Na s tara  le ta j e  ž ivela  pri svo jem  sinu igralcu v L ju b ­
ljani. Za svojim  možem je  šla v g rob po tr idesetih  le tih, 1946. O tro k  j e  
bilo p r i  hiši na  p re tek .  S lavko j e  bil zadn ji ,  e n a js t i  po številu. Tako  za 
šo lan je  ni k a j  p r ida  kazalo: l ju b ljan sk o  realko, visokošolska in p rva  
g ledališka le ta  j e  b o lj  p re s tra d a l  k ako r  pa preživel.

Seveda  je  igral že kot študent. Kmalu po zlomu h a b sb u ršk e  m on a r ­
h i j e  so zagorjansk i š tudenti v k ra tk ih  desetih dneh med božičnimi počit­
n icam i naštud ira li  »K ra lja  na  Betajnovi«. Slavko, ta k ra t  še p rav i o trok, 
j e  pri te j p red s tav i  ig ra l  B ernota .  Čez leto ali dve m u j e  Mile Klopčič, 
tudi Zagorjan  po svo jem  domu, p reb ira l  svoj prevod T o llerjev ih  »Rušilcev 
strojev«. P oznejši a v to r  »Plamtečih okovov« in »Preprostih  pesmi« je  
S lavka  tudi pregovoril,  da sta se šla oba  p r i ja v i t  za sprejem ni izpit v 
D ram atično  šolo pri Z d ru žen ju  gledališk ih  igralcev. Bila j e  hudo ro m an ­
tična in razb u r l j iv a  reč. S lavko je  tisti čas stanoval n e k j e  za šišenskim 
hribom in j e  s leherno ju t ro  po poti v šolo na glas vadil svo je  izpitno 
besedilo: učil se je  C a n k a r je v e  »Nedelje«. Izpit s ta delala v zam ujenem  
roku: vzeli so oba, Mileta v splošni, S lavka v specialni kurz. Med vsemi 
kand ida ti  j e  šolo končal samo kovačev sin iz Z agorja ,  v red u  in z izpiti, 
po dveletnem š tu d iju ,  poleti 1924.

M atu rira l  j e  že vmes, poleti 1923.
D vele tn i te ča j  p r i  Z d ru ž en ju  je  imel evropsko  razg ledane p re d av a -’ 

te l je :  Adolfa Robido in F ra n c e ta  K o b la r ja  za poglavitne teoretične 
predm ete ,  O tona Župančiča za s lovenski je z ik  in izreko, F ra n a  Lipaha 
za d ek lam acijo  in d ram sko  igro. Mladi Jan  je  bil m a r l j iv  učenec. Na 
d an  p red  svojo  m a tu ro  je  nastopil na p rv i  šolski p ro d uk c i j i  z uvodom v
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S. Jun  kot Romeo (Shakespeare: Romeo in  Julija) v sez. 1928/29 
S. Jan  kot F e rd in a n d  (Schiller: K ovarstvo in ljubezen) v sez. 1926/27

Prešernov »Krst« in z d ram atičn im  monologom iz S hakespearove traged ije .
1° je  v ju n i ju .  2e po p ro d u k c i j i  so sei v D ram i pogovarja li  o n jem . V 

avgustu mu je  pisal L ipah v Zagorje , na j p r ide  v L ju b l ja n o  za vo lon terja ,  
zelo zm ern im  h o n o ra r je m  za vsak nastop«, kakor odkri tosrčno  pripo- 

y L,' j a  v tem svojem  pismu ljubezniv i uč ite l j .  Mladi abiiturijent j e  prišel. 
Vseh tistih o b l ju b lje n ih  vlog, ki j ih  v s lehernem  gledališču n ap ov edu je jo  
S1ehernem u začetniku, seveda ni dobil. T oda nastopal je . N ad a ljev a l j e  
SvoJ š tud ij  pri Z dru žen ju .  In vpisal sei j e  na univerzo.

Med leti 1923/24 in  1928/29 si j e  na b ra l  deset semestrov slavistike, 
fakulte ti  so delovali še vsi t r i je  znam eniti lingvisti in historiki, ta k ra t  

p  m lad i in  v polnem  pole tu : Ramovš, P r i ja te l j ,  Kidrič. Bili so pa  tudi št; 
agodni časi stare, ali kakor so svojčas rekli,  »heidelberške« akadem ske 
yolx>de: na p re d a v a n ja  si hodil ali p a  nisi hodil, izpite si delal ali pa 
jsi delal, postopal si ali pa  š tudira l,  k ak o r  ti  je  bilo všeč. K akopak, da 

J® bila ta k a  svoboda pogubna za lenuhe^ postopače in p razne  glave. Za 
Hstrega fanta, k i j e  znal š tud ira ti  sam, brez tu je  kontro le  in pomoči, so 
l‘i to zlati časi: krojil  s,i j e  svoj čas po svoji všeči.

Kovačev sin iz Zagorja  teh  le t ni prespal. Seveda ni bilo vse z roži- 
postlano. Moral, j e  in š tru ira t i  in  hon o ra r j i  v d ram i niso bili p reveč  

p . n*-..Toda šolske t la k e  ni več bilo. Bral je  in raz p rav l ja l  s tovariši, 
risvojil si j e  solidno z n a n je  slovenskega jezika in dobro  izgovorjavo. 
a rea lk i j e  svojčas sodeloval v »Preporodu«. Zdaj se j e  z vso vnemo
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ukaže ljnega  p ro le ta rskeg a  o tro k a  p redal š tud ioznem u vzdušju  v »Klubu
mladih«. T am  so se zbirali m ladi li terati  m  igralci. Izdajali so razgibano 1 
in svobodomiselno re v i jo  »Mladino« in  p r i r e ja l i  razne  ja v n e  nastope. 
Ses ta ja l i  so se po dva, po t r ik ra t  na  teden v neveliki sobi v N arodnem  ’ 
domu, b ra l i  d ru g  d rugem u svoje  pesm i in  sestavke, se seznanja li  z novimi 
kn jigam i, razm otr iva li k u l tu rn a  in socialna v p rašan ja .  Na enem  izmed I 
recitacijskih večerov te  zd ru žb e  j e  nastopil tud i Slavko Jan. Bilo j e  na 
s tarem  še n t jak ob sk em  odru  v F lo r jan sk i  ulici poleg cerkve, ali k a k o r  so 1 
tisti h iš i de ja li :  v »ta usrami šoli«. Govoril je  M ortim erjevo  povest iz 4  

t  S ch il le r jeve  »M arije  S tuart« . Ta k u l tu rn o  politični k rožek  je  do k ra ja  f 
razgibal delovno vnem o mladega Z ag o r jan a ; m ed  tovariš i j e  bilo veliko J 
razborit il i  glav: Lojze Ude, Alfonz Gspan, p oko jna  Ivo G ra h o r  in Vinko g 
Košak in drugi. Toda duša vse družbe  j e  bil rah loču tn i in razgledani 
k raški poet Srečko Kosovel.

Seveda je S lavka vleklo tud i v  tu jino . Svoj p rv i s talni angažm an  je  |  
dobil že v sezoni 1924/25. M inistrsk i d e k re t  p red p isu je  v e l javnost  za ;■ 
1. avgust 1924. V d ecem b ru  d rugega  le ta  j e  prosil D ram at ičn o  druš tvo  za 
š tudijsko podporo. D obil jo  je. Velika resda ni bila. Toda  toliko j e  bilo. • 
da  se j e  lahko  za n e k a j  časa odpravil na D u n a j .  Bilo j e  poleti 1926. Videl J: 
j e  B u rg th e a te r  in O p ero  in R einhard tove  ig ra lce  v Josefstadtskem gleda- |  
lišču in du n a jsk o  op e re to  s H u b erzom  Marischko in S cho n b ru n n  in ga le r i je  j 
in m uzeje .  Med velik im i k a ra k te rn im i  ig ra lc i  so ta k ra t  delali v dvornem 
g ledališču  M ax  D evrien t ,  F r e d  Hcjnnings, A lbert H eine  in L ipahov 
p rofesor E rn s t  Arndt. P au l  ITartmann j e  ig ra l  Don Karlosa, Else Wohl- 
g em uth  Elizabeto, Lotte M edelsky princeso  Eboli, O tto  Tressler P eera  
G y n ta .  V h ladnem  in b laz iranem  salonskem  dia logu  j e  b lestel Raoul 
Aslan. O b  E ugenu  K lopfer ju  in O s k a r ju  Homolki so igrali p r i  R e in h ard tu  
vsi t r i j e  mladi Thimigi: H elena , H erm an n  in Hugo. V W agnerjev ih  
»Mojstrih pevcih« je pel m ladega W a l th e r ja  sloviti Leo Slezak. Z Miro 
D anilovo j e  ta k ra t  š tudira la  n a  D u n a ju  Luise Ulrich. Za visokošolca in 
mladeg’a ig ra lca  iz Z agorja  — sam a od kri t ja .  Samo da jei bilo  p rek ra tko  
to potovanje.

T a k a  so b ila  ta učna  leta.
Bila so radostno otožna, razgibana le ta  revnega š tu d en ta :  p red av an ja  

in kn jige , in s t ru k c i je  in podpore, nastopi v  gledališču, p rv e  k ri t ike ,  veliki 
up i in p razen  žep.

2

V zgojno delo p r i  gledališču im a  svo je  zakonitosti.
V zmoti so tisti zgovorni d iskutanti,  ki so prepričan i,  da se igralski 

stil posreduje  zgolj po točno o p re d e l je n em  učnem  n a č r tu  in ideološko 
p re tu h tan i  metodi. Po domače povedano: p rav  nič ne pomaga, prebirati 
S tan is lavskega ali R appaporta  ali V ah tangova  in ra zb u r jen o  razprav lja ti  
o njih, če ni pedagoga, ki se j e  svoje um etnosti učil p rav  pri teh mojstrih, 
in če  učenec  teh  m ojstrov ni spoznal po n jih o v ih  vprizoritvah . Zakaj 
igralsko izročilo se vselej učinkovito  podedu je  samo od ust do ust in 
oči v oči: z intimnim, osebnim, v sak d a n j im  stikom m ed učite ljem in 
učencem.

V tem  pogledu ima F ra n  Lipah svoje zasluge za n ek a te re  p r  v® mlade 
igralce, k i so stopili v l ju b l ja n sk o  D ra m o  po le tu  1919. Č eprav  nikdar 
\ e l i k  reper toarn i igralec  nosilnih vlog, j e  združil ta rah lo ču tn i  gledališki 
č lovek  v svoji izobrazbi m noge pom em bne  skra jnost i  ev ropske  k u ltu re  ii> 
jih nazorno  prikazal mladim tovarišem.
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S. Jan kot O rlič  (Rostand: Orlič) v sez. 1934/35 
S. Jan kot Aljoša (D ostojevski: B ra t je  K aramazovi) v sez. 1933/34

S  svojo  občutljivo  odrsko  inteligenco, s svo jim  li te ra rn im  razgledom 
*n s svo jim  lju b ezn iv im  h u m o r je m  je  že l jnem u učencu  razložil to, ka r  
•1° za s lehe rn eg a  igralca prvo in  poglavitno  pri d e lu :  kak o  razčleniti 
av torjevo besedilo in kako iz tega besedila  razb ra t i  človeški obris  odrske  
•'Sure z vsemi n jen im i fizičnimi in psihičnimi znaki, skra tka , kako  
'gralsko oblikovati dano vlogo.

K akopak , da  se ne izkušen zače tn ik  navzlic požrtvovalnem u učite lju  
' ’selej težko u v e l jav i  spričo s ta re jš ih  tovarišev n a  odru . V prvih  letih 
l.liibljanske D ra m e  so b il i  ti začetki še p rav  posebno težavni za mladega 
‘Kralca, zaka j m ed  leti 1923/24 in 1928/29, ko se j e  S lavko Jan  boril «a 
SVt>jt; p rve  rep e r to a rn e  vloge, se j e  v slovenski igralski um etnosti  izvršil 
značilen p revra t .

Res, da so že dotlej delovali bodisi v L ju b l jan i ,  bodisi n a  d rug ih  
velikili jugos lovansk ih  odrih  slovenski gledališki u m e tn ik i  s teh tno  igralsko 
'Nvencijo k a k o r  n a  priliko Anton Verovšek in Ignacij Borštnik, Zofija  
Borštnikova in Vela N igrinova. T ud i d rugi rod  dom ačih  poklicnih gleda- 
J i s kih l ju d i  j e  dal p om em bne  k a ra k te rn e  igralce, m ed n jim i H in k a  Nučiča, 
J olonco Juvanovo, Josipa D aneša. Toda m ars ika te ra  k rea c i ja  colo na j-  
,K)ljših m ed  tem i u m etn ik i  j e  im ela  nem alokda j še rah e l prizvok tiste 
Rokodelske in  a m a te rsk e ,  z drugo besedo, č italniške romantike,- ki j e  bila 
*uko značilna za p op u la rnega  »papačija« Danila. Po le tu  1922 j e  bilo za 
)selej konec te  rom an tične  idile. K akor čez noč so se zbra l i v D ram i sami 
lp a l e i  z izrazito ind ividualno silo, n ek a te r i  m ed  njim i solidno izšolani, 

r ugi z doka jšn jim i evropskim i izk u šn jam i,  t re t j i  z nenavadno  odrsko 
Prilagodljivostjo: Ivan L e v a r  in M arija  V era  sta se v rn i la  iz tu j ine , z
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1
d ru g ih  odrov  sta prišlu Milan S k rb in šek  in Emil K ra l j ,  F ra n u  Lipa.hu se 
j e  p ridružil R ado  Železnik, med njimi se je k m alu  uve l jav i l  spretni 
te a tra l ik  Zvonimir Rogoz, v ženskem  ansam blu  se je pojavila  očarljiva  
Mari ja Nablocka. Bila j e  p rav a  zb irka  samih osebnosti. Že v prvih sezonah 
svo jih  skupnih  nastopov so pomedli z o d ra  za d n je  ostanke idilične čitalnice. 
O ton  Župančič, j e  naglo nada ljeva l svo je  p reva ja lsko  delo, O sip  gest je 
pr inaša l  z tu j ih  odrov  nove izkušnje. O dprl  se j e  na stežaj veliki svetovni 
reper toar .  V n eka j  letih se j e  zaključil do lgo tra jen  razvo jn i proces: 
ev rope izac ija  s lovenskega igrals tva.

V to evropsko  elito j e  zašel zagorski š tud en t  Slavko Jan mlad, skoraj 
še otrok, plah, neizkušen, še ves nedorasel v svoji m laden išk i telesnosti, 
samo poln velikih upov in de lovne trdoživosti. Ubral je edino možno pot: 
igral j e  vse, k a r  so m u  dali. D o  svojega  pet in dva jse tega  le ta  je  imel 
za seboj že m a loda  devet sto nastopov in čez devetdeset različnih vlog, 
resda ]x> večini še neznatih .  Z vrato lom nim pogum om  strem ijivega začet­
n ika  je  po eni sami vaji b rez  poglavitnih soigralcev »vskakoval« za odsotne 
re p e r to a rn e  igralce. T ako  si je priboril svoji prvi dvei vidni vlogi: Cassija  
v »Othellu« in L ae r ta  v »Hamletu«. O b raznih priložnostih j e  dal svoj 
p rv i obris trem  C ank ar jev im  figuram : Kadivcu iz »Blagra«,- P e tru  w 
»Pohujšanja« , Dionizu iz »Lepe Vitle«. To so bile že redn e  zasedbe. 
Govoril  j e  Župančičeve verze dveh mladih Shakespearovih  junakov: 
Florizela v »Zimski p ravl jici« in C laud i  ja v »Hrupu«. V sezoni 1928/29 
j e  žel svoje  p rv e  odločilne uspehe  s tremi ljub im ci:  ustvari l  je svojega 
prvega  F e rd inan da ,  svojega  prvega  Romea, svojega  p rvega  K ris ti jana .  
S hakespeare ,  Schiller in R ostand so tudi poslej njegovi avtor ji za dolga leta.

Tisti čas, v  sezoni 1928/29. sem prvič razmišl jal o  Slavku Janu. Bila je  
blesteča Šestova uprizoritev  B iichnerjeve  »D antonove smrti« z Levarjem  
v naslovni vlogi in Rogozom kot Robbespierom. Jan j e  igral Camilla 
Desmoulinsa, žu rna l is ta  in revolucionarja ,  ognjev itega  moža. lepe in 
duhovite  Lucile. Bil je nenav adn o  mlad, še mlajš i od svojih let, resda  še 
sk o ra j  o t ro k  in v en dar  n ek ak o  fantovski, p r ik u p e n  po svoji zunanjosti ,  
g ladke  in odločne govorice. N jegov historični kostum je bil lepo krojen, 
prilegal se j e  ob život, toda bil je dovolj pros toren . N em a ra  je  ta kostum 
s svojim  svilenim bliščem sp re tno  zakriva l m ladeniško  nedoraslo postavo. 
Toda pri vse j  svoji neizkušenosti in navzlic  svo jem u p ro le ta rskem u  
poreklu  j e  bil ta  d robn i mladenič že n e k a k o  gosposko ug la jen  v svojih 
k re tn ja h .  Poznalo  se m u je ,  da je od ra  va jen :  v vsem njegovem pojavu 
je  bilo nekaj tiste neopredel j ive ,  p r is tn e  ali zgolj nav idezne samozavesti, 
ki jo  l j u d j e  po navadi op isu je jo  z besedo »nastop«. Tudi v njegovem 
pogledu j e  bilo že n e k a j  take zbranosti,  k i j e  značilna za ru tin iranega 
odrskega  človeka. N jegov  bari ton  j e  bil ubran  in zvočen. Mimo rahlega 
(liskanta v visokih, d ram atično  s topn jevan ih  legah je zvenel ta njegov 
glas jasno , prepričevalno, p r i je tn o  toplo. S lavko  Jan  je prodrl.

S ta r  komaj pet in d va jse t  let, se j e  zagorjanskii š tud en t  po petih 
sezonah preigral iz sta tista  in vo lo n te r ja  do repe r to a rn e g a  igralca v osred­
n jem  s lovenskem  gledališču. Bila j e  nagla, toda zaslužena zmaga: viden 
rezu lta t  ž ivahne inteligence, p rav e  delovne discipline, m arlj ivega  študija.

3

Slavko  Jan  j e  zorel v gledališkega človeka v tistih dveh decenijih 
domače igralske umetnosti,  ko se j e  m ed  leti 1919 in 1941 zaključeval 
na o d ru  l ju b l ja n sk e  D ram e  pre lom en proces v govorni k u l tu r i :  slovenski
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S. Jun kot Pavel (Brnčič: Med štirimi stenami) v sez. 1936 37 
S. Jan  kot Romeo (Shakespeare: Romeo in Julija) v sez. 1940/41

jezik , dotlej skupen  vsem našim  l ju d e m  samo v kn jižn i besedi, se j e  tisti 
cas ub ira l  tudi v enotno gledališko govorico.

Enotni domači odrski je z ik  je  zastavil O ton Zupančič z obsežnim p re ­
vodnim o p u som  svojega Shakespeara .  Po C a n k a r je v ih  poizkusih je  v tem 
delu prvič zazvenel slovenski verz na o d ru  v vse j svoji smiselni blago­
zvočnosti, globoko ljudski,  s lehernem u človeku raz u m lj iv  po svoji n o tran ji  
logiki, vzvišen in žlahten v svoji oblikovni dognanosti, za je m a jo č  vse 
predele  čustva  in misli č loveškega rodu. A lb reh t in V idmar, d ruga dva 
velika g ledališka  p rev a ja lc a  v verzih, sta g rad i la  svoje delo že na  Ž upan ­
čičevih tleh. O b  m ojstrovinah velikega svetovnega re p e r to a r ja  sta Zupančič 
in Vidmar, d ra m a tu rg a  v ljubljanski: D ram i, vzgaja la ,  nadzirala , spod­
bu ja la  ku ltu ro  odrskega  govora, toda ne  le  s svojimi prevodi, pač pa  v 
podrobni v sakd an j i  p raks i  z igralci in režiserji, vselej in  povsod z n a sv e ­
tom, k r i t iko  in k o rek tu ro ,  tako  v tovariških razgovorili in  na lektorskih 
posvetih k ako r  pri sam ih va jah  te r  po p reds tavah  v gledališču. Bilo je  
zam udno in požrtvovalno delo, komaj opazno za zu n an j i  svet. Toda v 
sam em  gledališču so vedeli vsi od p rveg a  igralca do zadn jega  odrskegu 
delavca, da  je  to nenavadn o  delo, več kot enega moža in enega ž iv ljen ja  
' l e d n o ,  delo za sedanje  in bodoče dni, delo za cele rodove g ledališk ih  ljudi.

To je  vedel tud i mladi S lavko Jan.
M alokater i m ed mladimi ig ra lc i j e  posvečal v svojem  ž iv l je n ju  toliko 

'- ' t r a jn e g a  š tud ija  govorni te h n ik i  in ku ltu  odrske  dikcije . Ta spoštlj iva 
vnema do blagorodnega zvoka domače besede ga j e  tudi km alu  usposobila, 
da j e  prevzem al vidne vloge v tako zvanem  k lasičnem  re p e r to a r ju .  K lasika
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na o d ru  — to pomeni m ed Slovenci po /.uslugi Župančičevih in V idm ar­
je v ih  p revodov  -— slej ko p re j  S h ak espea ra  in Molieru. F rancosk i barok 
na s lovenskem  o d ru  mimo Moliera sploh še ni b il  ig ran  in tudi nemški 
klasicizem kot n eposredna  va rian ta  tega stila j e  bil v se le j le skopo 
zastopan. T ako j e  razum ljivo , da j e  pričel S lavko Jan  svojo igralsko pot 
po svetovnem  re p e r to a r ju  s S hakespearovim i figurami.

Nastopil je  v vseh delih tega velikega  Angleža, kur j ih  je bilo u p r i ­
zorjenih v L jub ljan i .  Igral j e  V alentinu in v iteza Bledico v »Kar hoče te - . 
S a le r i ja  in Lorenza v »Beneškem trgovcu«, C ussija  v »Othellu«, Florizela 
in Po liksena  v »Zimski pravljici«, m lajšega Sivvarda v »Macbethu«, K lav­
d iju  v »Hrupu«, L u cen ti ja  v »Ukročeni trmoglavki«, L isandra  v »Snu 
k resn e  noči«, E dgarju  v »K ralju  L eam «, M arku  Brutu v »Ju liju  C ezarju« . 
F e rd in an da  v »Viharju«.. D v a k ra t  j e  oblikoval Romea, prvič kot začetnik 
(1928/29), d ru g ič  kot zrel igrulec (1940/42). V »Hamletu« j e  sprva igral 
Voltiinunda v štirih sezonah (1924—28), L earta  v p e t ih  sezonah (1923/24. 
1927/28, 1932—34, 1939/40), nato sam ega H am le ta  v dv eh  različnih rež i jah  
(dr. K reft  1941—43; dr. G ave lla  1947/48). D v a jse t  vlog v tr in a js t ih  S h a ­
kespearovih  d ram ah : velike zahteve  in velike izkušn je  nei le v samem 
ob lik o van ju  odrsk ih  figur, pač pa že v razčlembi besedila, oblikovanju  
verza, d inam iki govoru.

D ru g u č e  je  bilo z Molierom. Zavoljo  svo je  mladostne zunanjosti,  ug la ­
je n e g a  nastopu in sp re tne  govorice dolgu le tu  zaseden muloda suino v 
stroki tuko zvunih ljub im cev  in mladostnih he ro jev ,  j e  v komedijah  tega 
av torju  igral po večini le m an j pom em bne vloge: V aleru v »Skopuhu;,  
D am isa v »Turtuffu«, K litandra v »Ljubezni zdravniku«, Alcidasa v Izsi­
ljeni ženitvi« in edino v idne jšo  — K litandra  v  »Učenih ženskah* (1945/46). 
Poda tud i to so skoraj vsi Molierovi komadi lju b ljan sk ih  uprizoritev. 
Večje nuloge je  p revzem al v nemški klasicistični dram i. S ch il le r jevo  
mladostno rom an tično  prozo j e  oblikoval že ko t F e rd in a n d  v »Kovarstvu 
in ljubezni«, sprva  še kot mladenič (1926/27), drugič  v moških letih 1940/41. 
1943/44), pa tudi kot Kozinskv v »Razbojnikih« (1930/31). Toda že v m ladih 
dneh je govoril veliko besedilo D on  K arlosa (1929/30), m ed vojno pa  je 
v dveh  sezonah nastopal kot Robert D u d le y  v »Mariji S tuart« (1943—45). 
Med modernisti, ki so ]>o s tu rem  vzoru  pisuli v verzih, si je  Jun pridobil 
velike iz kušn je  p r i  Edmondu Rostundu. Še kot š tu d en t  je  d ve  sezoni štu- 
tirul v p e te r ih  epizodah pri »Cy r a m i« : igral j e  m eščanovega sinu, p rvega  
in d rug eg a  kadeta ,  d rugega poeta  in C uigy ja .  K ris t i jan a  j e  igral d v ak ra t  
(1928/29, 1936/37). Veliko, svo jevrstno  k reac i jo  pa  j e  ustvari l  v »Orliču : 
tam ie  igral bolehnega in živčnega N apoleonovega sina, vojvodo Reich - 
studtskegu (1934/35).

O b d a r je n  z lepim, gibljivim, v vseh legah dokaj izenačenim organom , 
izšolan v teh tn i  in sm iseln i d ikc ij i  O to n a  Zupančiča in F ran u  Lipaha, od 
mladega v n e t  za u b ran o  in dekora t ivno  odrsko  k re tn jo ,  inteligenten in 
akadem sko izobražen, m ladostne zunanjosti* m a r l j iv  in vz tra jen  v štud iju
— vse te  značilnosti so S lavka Jan a  usposab lja le  za delo v klasičnem 
rep e r to a r ju .  T a  p rede l n jegove igra lske  tvornosti k a rak te r iz ira  predvsem 
»zdrava stremljivost, b is tru  in teligenca in  resnost, s ka te ro  se S lavko ja n  
loteva svojih  vlog«, k akor op isu je  Janovo igralstvo neki kritik , p r ip o m in ja ­
joč, da te  n jegove igra lske  k o n s tan te  »nadom eščajo v posam eznih  primerih 
tankočutno  'iznajdljivost, močno iznajd ljivost in osvojevalno enkratnost, 
ki poleg d ru g ih  vrl in  o d l ik u je  iz redne od rske  um etnike«. Todu svo j­
s tvena  in nenuvadnu  v s lehern i Janovi k reaciji ,  bodisi v klasični, bodisi 
v m odern i d ram i je  izrazita in zavestno dognana odrska  beseda.
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S. Jan kot O res t  (Goethe: Ifigenija) v .sez. 1941/42 
S. Jan kot H lestakov (Gogolj: Revizor) v sez. 1939/40

Š tudent iz l i te ra rn ega  kroga Srečka Kosovela, gledališki te ča jn ik  pri 
Zupančiču in  Lipahu, ne izkušeni volonter ob evropsko razgledanih p rvak ih  
Mariji V eri in Ivanu  L e v a r ju  — vse te razv o jn e  m ene Janovih mladih  let 
op red e l ju je  neka zelo vidna skupna  poteza: spoštlj iva vnem a za negovano, 
tehtno in zvočno ob likovano  domačo besedo, za razgiban, ritmično in 
melodično dognan, vses transko ku lt iv iran  odrsk i govor.

T a  zavestna govorna  k u l tu ra  odloča ta ko  v d obrem  k ako r  v slabem 
ye vsa le ta  tu d i  p r i  sami Janovi igralski tvornosti . V z tra jen  v svo jih  tež- 
"Jah, va jen  trdega  in zb ran eg a  dela, izurjen  odrski p rak t ik ,  si j e  ta igralec 
z , le t i  p r idobil to likšno spre tnost  v govoru, da ga maloda ni sorodnega 
' i r tu o za  med slovenskimi gledališkimi l judm i. Seveda razodeva tolikšna 
sl>retnost tud i svojo senčno stran. Nedvomno ima Slavko Jan nen avadno  
razvit čut za m e ro  v o b lik o v a n ju  d ram atskega  besedila. Toda n em alokda j 
s topnju je  svo je  blesteče  govorne  kadence  sam i v irtuoznosti na l jub o  do 
fake nervozne d inamike, da  v takih p r im er ih  sam em u sebi zavira  pris tno  
‘Bralsko doživljanje .

T ak a  so pro t is lov ja  Janove  odlične retorike.
l a k a  so n avseza d n je  pro t is lov ja  vsake  iz jem ne, z dolgo tra jno  vajo 

stopnjevane sposobnosti. Vsak, še tako velik u m e tn ik  im a  svoje  slabe 
trenutke. Toda v s lehe rn i  Janovi ig ra lsk i  s tvari tv i se slej ko p re j  odraža 
liekaj tistega žlahtnega naravnega  zanosa, ki ni le ena  izmed značilnih
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prv in  n jegovega osebnega tem peram enta ,  pač pa kvalite ta ,  ki izvira tudi 
iz globoke, spoštljive, isk ren e  l ju b ez n i  do rodne  govorice, do pesn iške  
besede  P re š e rn a  in C a n k a r ja ,  Kosovela in  Zupančiča.

4

N eki n eznan i l jub ljansk i Statist, ki sem ga pred leti za odrom  izpraševal 
o m ladem  S lavku  Janu , m e j e  ta k ra t  odprav il  z vseznalsko izjavo, » d a j e  to 
visokošolec, ki nastopa  na  odru«. T ako  j e  nehote opisal eno izmed drug ih  
značilnih potez Janovega igrals tva — njegovo gledališko erudicijo .

S to besedo ne  bi rad  samo poudari l  Janove ž ivahne inteligence in 
splošne k u l tu rn e  razglednosti,  pač p a  bi rad opredelil  neko tem eljno, 
m a loda  v vseh Janovih  kreac i jah  razvidno kva li te to  n jegove  igre — to, 
da so vse te k reac i je  slej ko p re j  zelo zavestno g ra jen e ,  da  so izoblikovane 
bo lj na  »razumski« k ak o r  pa na »čustveni« osnovi, da so to vselej bolj 
»logične« k ak o r  pa »iracionalne« od rske  m anifes tac i je .  Seveda j e  absurdno , 
razločevati pri um e tn iku  »misel« in »čustvo«: ni ga tako  zvanega in tu it iv ­
nega igralca, ki bi ne mislil in ni ga takozvanega in te ligen tnega  igralca, 
ki bi ne  čustvoval. G re  samo za r a z m e r je  med obem a kval i te tam a, z d rug o  
besedo: Janovo  »emocionalno silo« vselej nekako  blaži in nadzira , da, 
pogosto celo zav ira  in ovira  dokaj obču tna  p rim es tega, k a r  neka te r i  
teore tik i o p isu je jo  s pojm om  »logičnega intelekta«.

Ta  razgledanost v vseh in te lek tua ln ih  v p ra ša n j ih  ig ra lske  tvornosti 
usposab lja  S lavka  Jana za o b l iko v an je  zamotanih, živčno razrvan ih , 
neuravnovešen ih , za p rak t ične  odločitve nesposobnih ind iv id i jev  prav  tako 
k a k o r  tudi za p r ik az o v an je  možgansko okre tn ih , zvitih in mnogostranih, 
bodisi bo rbeno  čvrstih, bodisi m oralno  labiln ih  človeških značajev , sk ra tka , 
zn igralstvo tvornost v m od e rn i  psihološki drami.

Mimo zelo m aloštevilnih gledalcev in kritikov so l ju d je  maloda poza­
bili na ta obsežni, um e tn iško  pom em bni, realistično d o je ti  in p r ikazan i  
predel ig ra lske  tvornosti S lavka Jana. Res, da se je  ta  kom ponen ta  Ja n o ­
vega igrals tva ja v l ja la  n a  l ju b l ja n sk em  odru  že d ok a j  km alu , v njegovih 
mladeniških  le tih : tako j e  v sezoni 1929/30 izoblikoval p rep r ičeva lno  podobo 
m ladega, vsega v gnusu do s tre lsk ih  ja rkov ,  v s trahu  p red  sm rtjo  in  v  
neizživeti sili do ž iv l je n ja  trepe ta jočeg a  častn ika  Raleigha v Sheriffovi 
frontni d ram i »Konec poti«. T rid ese tle tn ik  j e  nato  ustvari l  celo vrsto takih 
zam otanih in labilnih človeških značajev , p ra v e  m ojstrov ine  podrobne  
psihološke analize, smotreno s topnjevane  živčne napetosti  in sp re tno  
g ra je n e  ig ra lske  kompozicije: ca r jev ič  Aleksej v istoimenski traged ij i  
Merežkovskega (1936/37), š tuden t P av e l  G a le  v Iva Brnčiča d ram i »Med 
štirimi stenami« (1936/37), drugi, sorodni š tuden t A n d re j  G ran t  v igri 
F e rd a  Kozaka o  »Vidi G rantovi«  (1940/41), sam e gledališke  tvorbe, ki so 
se že napovedovale  z Aljošo v »Bratih  Kuramazovih« (1933/34) in z vo jvodo 
Reichs tad tsk im  v »Orliču« (1934/35). Na d rug i strani j e  s p rav  tako  suve ­
renim  psihološkim razm islekom razčlenil celo vrsto  tako zvan ih  pozitivnih 
ju n a k o v  v m odern i d ram i: meti n je  š te je jo  p red v sem  D ick Dudgeon, 
»Hudičev učenec« v Shavvovi igri, I I a r r y  Smith v politično konverzaci jsk i 
enodnevn ic i  S im onova »Rusko v p rašan je«  in kot svojevrstna, k repk o  
zaokrožena, v ses transko  dognana, po svoji človeški prepričevalnosti ena 
izmed t r a jn ih  igralskih  s tvari tev  m o derne  slovenske gledališke umetnosti
— Ju l i ja n  Ščuka iz »Narodovega blagra« v rež i j i  B o jana  Stupice (1945/46). 
O b  teh, resda  ne  vselej p reprostih  in te lek tua lc ih  s t rdn o  m ora lno  hrbtenico  
se vrsti v Janovem  re p e r to a r ju  cela g ruča  m oralno  načetih , bodisi p re-
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S. Jan  kot H am let (Shakespeare: Hamlet) v sez. 1947/48 
S. Jon  kot P o tep u h  (Eftiiniu: Č lovek, ki je  videl sinr4) v sez. 1941/42

brisanih, toda dejavn ih , po večini z uspehom  n ad ar jen ih  l ju d i  iz raznoterih  
slojev človeške družbe : od razbur lj ivega  ju r is ta  F ra n a  Kadivca v »Blagru« 
(1926/27) m im o dr. H a r r y j a  T ren ch a  v Shavvovi »Kako zabogatiš« (1935/36) 
la dr. W a y n e ja  T albo ta  v veliki am eriški reportaži: »Simfonija 1937«, ene 
izmed pomembnih Stupičevih uprizoritev  (1936/37), do k lasične podobe 
Hlestakova v »Revizorju«, do M at i je  B erdena  v K ran jčev em  dram atičnem  
Poizkusu »Pot do zločina« pa do m ladega G lum ova v kom ediji  Ostrovskega 
*Vsuk lis jak  se n a z ad n je  u jame« (1946—1948).

Vse te  ig ra lske  stvaritve Slavka Jan a  sredi n jegove nenavadno  
°bsežne od rsk e  p ro d u k c i je  — od svo jega  p rv eg a  nastopa pa do Čackega 
v komediji G r ibo jedova  j e  absolviral dve  sto osem in šestdeset vlog v 
muloda tr i  tisoč nastopih — p r iča jo  ne le o  veliki gledališki e rud ie ij i  in 
[^navadni govorni k u l tu r i  tega igralca, ki j e  kom aj pres topil sredino 
stiridesetih let, pač pa razo d ev a jo  tud i dar, težnjo  in uspeh v realistični 
smeri slovenske igralske umetnosti.

5

. S lavko Jan, po svojem poreklu iz m alega  sveta, vselej navezan na  
'astno iznajd l j ivos t  v vseh ž iv ljen jsk ih  v prašan jih ,  k u l tu rn o  razgledan, 
discipliniran pri  svojem delu, se v svoji gledališki de javnosti  n i om ejil  
8amo na igralsko stroko. Že zelo zgodaj j e  op rav l ja l  obsežne, ne  vselej

— 333 —



p r i je tn e ,  zah tevne  in zam otane  organ izac i jske  naloge. Leta 1930 j e  stopil 
kot od b o rn ik  v vodstvo Z d ružen ja  gledaliških igralcev, od le ta 1932 de 
srede 1944 j e  u re jeva l  arl i iv  l ju b l j a n s k e  D ram e, od le ta  1933 do v o jn e  jo  
bil ta jn ik  v Z družen ju .  Pod laško okupac ijo  je  vodil b laga jno  Osvobodilne 
fronte za O p e ro  in  D ra m o  med leti 1941 in 1943, v zimi 1941/42 je  bil 
vo jaški re fe ren t  v gledališču in je  izpelja l organizacijo  Ireli desetin 
N arodne zaščite iz gledaliških ljudi,  izvedel j e  tudi odhod p rve  part izanske  
igralske skupine na te ren :  le ta  1942 j e  izročil par t izanske  propustnice /  
navodili B lanču, K ard e l jev em u  b ra tu  in m ladem u Koviču. Med v o j n o ' j e  
tu d i  štiri mesece 'nadomeščal obolelega ekonom a v gledaliških delavnicah, 
da se je  p rak tično  izvajala  gospodarska l in i ja  O svobodilne  fronte na  tem 
sek to rju ,  leta 1943 se j e  povezal tud i z uličnim, terenom. Pod nemško 
zasedbo je  pomagal pri o rganizacij i  S lovenske n a ro d n e  pomoči in j e  v 
m arcu  1945 z drug im i tovariši vzpostavil skora j  docela razb ito  organ izacijo  
F ro n te  v gledališču, in j e  bil po osvoboditvi tudi izbran za p rv ega  p re d ­
sednika  f ron tne  o rgan izac i je  na te j  ustanovi. Seveda vse to delo ni šlo 
vselej b rez  vidnih težav. osebnih  razočaran j,  naglih  vzponov in p ra v  tako 
naglih  padcev, nepotrebnih  spopadov z malo razgledanim i in nenak lo ­
n je n im i  tovariši. Razgledani k u ltu rn i delavci pa so mu dali tudi v 
tak ih  razdobjih  vidno p r iz n a n je :  že v le tu 194.1 j e  deloval na  novo usta ­
novljeni A kadem iji  za igralsko um etnost kot p red av a te l j ,  v le tu 1948 p a  j(’ 
za M ate jem  Borom prevzel vodstvo l ju b l jan sk e  D ram e, v feb ru a r ju  1949 
j e  p re je l  P reše rno vo  nagrado  za uspelo, ideološko in um etn iško  nen avad no  
dognano režijo  C a n k a r je v ih  »lllapcev«, ki so doživeli svojo p re m ije ro  v 
dneh drugega ko ng resa  Komunis tične p a r t i je  S lovenije .

G ledališka e ru d ic ija ,  o rganizacijsk i dar,  zanesljiv  čut za vseb inske  in 
ob likovne s tran i d ram atskega  besedila, velike p rak t ičn e  iz k ušn je  v d r a m ­
ski igri, te žn ja  za zdravo m ero  v d inam iki o d rskega  d o g a ja n ja  — to so 
tiste vrline, ki o p re d e l ju je jo  S lavka Jana  kot solidnega in uspešnega rež i­
ser ja .  V štirih  povojnih  sezonah j e  uprizoril  devet gledaliških del razno ­
like l i te ra rn e  kvalite te ,  s t ilne  op redeljenosti in nacionalne  ba rv e :  Čapkovo 
»Mater« (1945/46), dve sovjetski igri, V odopjanova »D ružinsko srečo« 
(1946/47) in .'Vfinogenova »V tajgi« (1946/47), d vo je  Shakespearovih  dram , 
»Zimsko prav ljico«  (1945/46) in akadem sko  preds tavo  komedij«  »Mnogo 
h ru p a  za nič« (1946/47), Molierovo klasično satiro o »Učenih ženskah« 
(1945/46), dve domači noviteti , M ire P ucove  »Svet b rez  sovraštva« (1945/46) 
in Miška K ra n jc a  »Pot do zločina« (1947/48), te r  navzsezadnje  m ojstrsko 
in te rp re tac i jo  C a n k a r je v ih  »Hlapcev« (1948/49). Med temi solidnimi deli 
im ajo  tr i rež i je  že m aloda  his toričen pom en: »Ilrup« kot p rv a  preds tava  
mladih š tudentov A kadem ije , »Učene ženske« k o l svojstvena umetnina 
z veliko govorno k u ltu ro  in n en avadno  rahločutno stilno dognanostjo, 
»Hlapci« kot p rav i p re lom  v slovenski igralski umetnosti,  ki n ap o v ed u je  
razg led  v novo in svo jevrs tno  realistično o b lik o v an je  domačega življenja .

Tak  j e  bežen obris  Janove gledališke osebnosti:
To ni le ugleden reper toarn i igralec, ki se je častno uvrstil v veliko 

trad ic i jo  slovenskega igrals tva, pač pa  tud i razgledan, napreden ,  svobodo­
miseln in teligent, ki se je  z n e u t ru d n o  vnemo, s p ravo  delovno disciplino 
in z vsem  'poletom svojega osebnega te m peram en ta  loteval vselej in povsod 
sleherne k u l tu rn e  naloge v gledališkem svetu :  eden  izm ed red k ih  odrskih 
l j u d i , s  te h tn im i uspehi v raznoterih  s trokah , igralec in režiser,  pedagog 
in d irektor.



SEZNAM VLOG IN REŽIJ,* KI JIH  JE  IMEL SLAVKO JAN
V LJUBLJANSKI DRAMI

O-S Ime
a v to r ja

Naslov dela Vloga
>x *> bo

<3*

Sezona 1923/24

1. P rege l j Azazel T re t j i  rom ar 1
2. H ebbel Judit Samuelov vnu k 2

3. Shakespeare Kar hočete Valenti n 3
4. Nestroy Danes bomo tiči K om ar 4
5. Savoir O sm a Ženu T a jn ik 5
6. Milčinski Mogočni p rs tan Zakleti mladenič 6
7. Ibsen Gospa z m orja Statist t
H. Dimov N-j u D i ja k 8
9. G olia P e te rčko v e  poslednje

san je Vojščak 9
10. S h ak esp ea re Beneški trgovec Salerio 10
11. S hakespeare Othello Cassio 11
12. Moliere Smešne precioze Drugi godec 12
13. Shakespeare 1 lamlet Laertes 13
14. Shaw C ezar  in K leopatra Statist 14
15. Modna rev i ja Stoji, stoji L jn b l ja n ca  . Mladi meščan 15
16. Jalen Dom Stanko 16
17. L enorm and Izgubljene duše Igralec 17
IS. Veber-G orsse P ag lavka P ie r re  Sernin IS

Sezona 1924 25

1*>. Glass-Klein Firma P. B. Boris Todorov 19
pon. Veber-Gorsse Paglavka P ierre  Sernin

20. Rostand C y ra n o  de B ergerac Meščanov sin 20
P rv i  kadet 21
D ru g i  i>oet 22

21. Meško P r i  H rastov ih Tine 23
Pon. S hakesp ea re H amlet Voltimand 24

Stotnik 25
22. Niccodemi Zora, dan, noč Pavlino 26
23. Zupančič Veronika Deseniška Statist 27

pon. Milčinski Mogočni p rs tan Zakleti m ladenič
IHin. Nestroy D anes bomo tiči Komar

Režija  je  označena /. zvezdico.
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pon. Lenorm anil Izgub ljene  duše Igralec
24. Lah Pepelu h K ra ljevsk i kom isar 28
25. G olar Vdova Rošlinka Tinče 29

pon. S hakespeari ' O thello Statist 30
26. A ndre jev Misel Sluga Vasilij 31
27. Tueie Golgota P a te r  Severin 32
28. A ris tophanes Lizistrata Statist 33
29. B enaven te Roka roko um ije ,  obe

obraz H arlekin 34
30. Nušic N arodni poslanec P rv i  meščan 35
31. C a n k a r P o h u jš a n je  v dolini

šen tf lo r jan sk i Popotnik 36

Sezona 1925/26

pon. G olar Vdova Rošlinka T inče
32. G oethe If igen ija  na Tavrid i Pilades 37
33. Langer Perife r i ja D rug i  s tražn ik 38
34. Shakespeare Zim ska p rav l j ica Flori zel 39

pon. Zupančič Veronika D eseniška Statis t
35. C a n k a r Za narodov  blagor Kadivec 40
36. G olar Zapeljivka G ašparček 41
37. A n d re jev Profesor Storicin Volodja 42
38. P irandello H en rik  IV. O rd u lfo  (Momo) 43
39. F inžgar Naša kri K mečki fant 44
40. Jurčič-Golia Deseti b ra t D ra ž a r je v  F ran ce 45
41. Ibsen John G abrie l  Borkman E rh a rd  B orkm an 46

pon. Shakespeare K ar hočete V alentin
pon. S h akespeare H am let V oltimand

Stotnik
42. Kalm an G rofica  Marica Liebenberg 47
43. G alsw o rth y Borba H e n ry  Rous 48

Sezona 1926/27

poit. ŽupančiC Veronika Deseniška Statist
pon. C a n k a r Za narodov blagor Kadivec

44-. C a n k a r Hlapci D rug i  fant 49
45. H ilbe rt D rugi b reg Jan 50
46. Moliere Skopuh V aler 31
47. S hakespeare Macbeth S iw ard  ml. 52
48. G alsw orthy J<>y D ick Merton 53

pon. Shakespeare H am let V oltimand
Stotnik

49. Schiller K ovarstvo in ljubezei F e rd inand 34
50. Golia T rig lavska  b a jk a Čarodej Čerin 55

pon. Golia P e te rčko v e  poslednje
san je Vojščak
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a v to r ja

51. Wilde

52. H asenc lever  
|>on. N estroy

53. B a r ry
54. Ne.strov
55. S hakespeare

pon. S hakespeare
56. Shakespeare
57. W ilde
58. C an k ar-S krb inšek
59. Kulundžic  

IM>n. Shakespeare

60. Leskovec
61. E urip ides
62. G o rn e r  

pon. Golia

63. C alderon
64. Shaw
65. G iirner  

pon. N estroy
66. Cow ard  

pon. Rostand

67. Halbe
68. G regorin-Tominec
69. C e rk v e n ik
70. Novačan
71. M aeterl inck
72. Jerom e
73. Brod-Reimaim

N aslov dela

P ah ljača  lady 
W in d erm ere  

Gobsek
D anes bomo tiči 
Ti in  jaz
Lumpacij V agabund 
Mnogo h ru p a  za nič

Sezona 1927/28

Mnogo h ru pa  za nič 
U kročena trm oglavka 
Idealn i soprog 
H lapec  Je rn e j 
Polnoč 
H am le t

D va  bregova 
Medeja 
Sneguljčica 
P e te rčko v e  posledn je  

s a n je  
Sodnik zalamejski 
K andida  
Pepel ka
D anes bomo tiči 
N edeljsk i oddih  
C y ra n o  de B ergerac

Mladost
I . N .R . I .
Roka prav ice  
H erm an  C eljsk i  
S tilm ondski župan  
F anny , te te, strici itd. 
D obri  v o ja k  Švejk

Vlogu go=
N

Mr. A r tu r  Bovvden 56
E rnest  57
Komar
R oderik  W hite  58
F lu d r ib u s  59
C laudio  60

Claudio
L ucentio 61
Gost 62
Mlad človek 63
R ajko 64
L aertes
Voltimand
Stotnik
B erač 65
Sel 66
K ra ljev ič  Zlatodolski 67

Vojščak
Juan  C respo 68
Evgen M archbanks 69
Sifaks 70
K om ar
Simon Bliss 71
D rugi kadet 72
Cuigy 73
Ivan Hartvvig 74
Janez 75
Govornik 76
H erm an  ml. 77
Floris 78
V ernon  W ethre l l 79
Avditor B raun 80

pon. B rod-R eim ann

pon. Jerom e 
pon. Novačan 
pon. M aeterl inck

74. Shakespeare 
Pon. C an k a r

Sezona 1928/29 

D obri v o ja k  Švejk

F a n n y ,  tete, s tric i itd. 
H erm an  C e ljsk i  
Stilmondski župan  
Romeo in Julija 
P o h u jš a n je  v dolini 

šen tf lo r jansk i

Avdiitor B raun  
Enole tn ik  M arek  81 
Vernon VVethrell 
H erm an  ml.
Floris
Romeo 82

Krištof K obar  83
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75. K labund
76. Bergmanu
.77. Čapek
78. S egur-P itray
79. Tolstoj

pon. G olia
80. C an k a r

pon. S hakespeare
81. G olia

pon. G olia
82. D r in k le r

ppn. N estroy
pon. Rostand
ppn. G olar

,83. BUchner
pon. G o rn e r
pon. G rego rin-Tom

84. F a r r e re
85. Rolland
86. O uld

pon. Brod-Reimann 
pon. K labund

87. Goethe

88. Pagnol
89. Vautel
90. B u rgg ra f
91. Jankovič
92. Schiller
93. N estroy 

pon. F a r re re
■ 94. N estroy
95. Špica r
96. L ipah
97. Shakespea re
98. Sheriff

pon. G regorin-T om inec  
pon. G olar

99. Begov ič

pon. Van tel
100. S hakespeare
101. A ndre jev

Krog s k redo  
Noblova nagrada  
S tvar Makropulos 
Modri osliček Miško 
Živi m rtvec 
T rig lavska h a jk a  
Lepa Vida
U kročena trm og lavka  
B etlehem ska legenda 
Pete rčkove poslednje  
K ro jaček  — ju n a ček  
Danes bomo tiči 
C y ran o  de B ergerac  
Vdova Rošlinka 
D an tonova  sm rt 
Sneguljč ica  
I. N. R. I.
Bitka
Igra l jubezn i in smrti 
P iskač se sm eje

Sezona 1929/30

D obri  vo jak  Š ve jk  
Krog s k redo 
F aust

Velika abeceda  u speha
N aš gospod župnik
Janezek  — Nosanček
Brez l jubezni
Don Karlos
Utopljenca
Bitka
Za ljubezen  so zdravili 
Pogum ni Tonček  
Glavni dobitek 
Vihar
Konec poti 
I. N. R. 1.
Vdo' a Rošlinka 
Pusto lovec p red  vra ti

Sezona 1930/31

Naš gospod župnik  
Sen k resn e  noči 
Mladoletje

Princ  Pao 84
Bo Swedw enhie lm  85 
Janko  8f>
G usti 87
P je tu šk o v  88
Čarodej Č erin  
Dioniz 89
Lucent io
O sij  90
Vojščak
Inko 91
K om ar
K ris t i jan  9>
Tinče
Cam ille  D esm oulins  9:{ 
K ra ljev ič  Zlatodolski
Janez
P rv i m ornar  94
C laude Valiče 95
W ray  9(>

A vdito r B raun 
Princ Pao
N adangel Mihael 97
D rug i učenec 98
P ita rd  99
L au th ie r  100
Pavliha 101
Prv i š tuden t 102
Don K arlos 103
Robič 104
P rv i  m orna r  
Anton Bukovec 105
Beli k ra l j  106
Branko B rva r  107
F erd in an d  . 108
Raleigh 109
Janez 
T inče
T re t j i  gospod 110

Lau th ie r
L isander  111
Nikolaj G luhovcev  112:
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102. Schiller 
pon. G o rn e r  
pon. B u rgg raf
103. Tolstoj 

pon. N estroy 
pon. Golia

104. Balzac 
pon. Lipah 
pon. Sheriff 
10!). Golia
106. R ea l-F e rne r
107. F inžgar
108. Krleža
109. Nalkovvska
110. H offm annsthal
111. K labund
112. Schnitzler

Razbojniki 
Sneguljčica 
Janezek  — N osanček 
L jub ina  srečka 
U topljenca
Pete rčkove posledn je  

s a n je  
M ercadet 
G lavni dob itek  
Konec poti
P rinceska in pastirček  
T r i je  vaški svetniki 
D iv ji lovce 
Gospoda G lem bajev i 
D om  osam elih žena 
S lehern ik  
X Y Z
Zeleni k a k a d u j

K ozinskv 113
K ra ljev ič  Zlatodolski 
Pav liha
Aljoša 11 +
Robič
Napovedovalec 

Miklavža 115
M inard 116
Branko B rvar  
Raleigh
K rčm ar 117
Tine  Š tem pihar  118
T ine  119
Poročnik 120
G las moža 121
Gospod Bog 122
X 123
Rollin 12+

Sezona 1931/32 /

113. Sophokles Kralj O id ipus Č etr ti  starec 125
114. Pagnol Marij M arij 126

Sezona 1932/33 •

pon. H offm annsthal S lehernik Gospod Bog
pon. Shakespeare Sen kresne  noči Lisander
115. K reft C e ljsk i g ro f je Ulrik 127
116. C onners Roksi T ony  A nderson 128
117. D osto jevsk ij Zločin in kazen Študent 129
118. Bartol Lopez Antonio 130

Pon. Pagnol Marij M arij
119. Ibsen Gospa Inger na O estro tu  Nils Stensson 131
120. Z uckm aycr Veseli vinograd Suplent C vek 132
1 21. M erežkovsk ij C a r jev ič  Aleksej C a r jev ič  A leksej 133
122. Golia Srce ig račk L ojzek 134

Pon. K labund X Y Z X
123. K ata jev Milijon težav Mihail 135
124. Yeats Gospa C ath leena Teig 136
125. Pagnol-Nivoix Slava in n jen i m eše ta r i i H enri  B achelet 137
126. B iichner Pastirček  P e te r  in k ra l j

B riljantin P e te r 138
127. A creniont D am e z zelenimi

k lobuki Jacques
de F leu rv il le 139

pon. K labund Krog s k redo P rin c  Pao
Pon. Shakespeare H am let ' Laertes
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pon. G regorin-Tom inec
128. F ra n k
129. Moliere

I. N. R. I.
Karel in Ana 
T ar tu ffe

Janez
Karel
Damis

HO
U l

130.
131.
132. 

pon. 
pon.
133.
134. 

pon.

Shaw
Feldm an
W ern e r
Shakespea re
Moliere
K labund
F ors te r
B iichner

135. Golia

136.

137.

138. 
pon. 
pon.
139. 
pon.
140. 

pon.
141. 

pon.
142.

Ju šk jev ič

L ich tenberg

Brandon
Finžgar
Sheriff
T avča r-M arija  Vera
G regorin -T om inec
D osto jevsk i)
K reft
O r tn e r
Hoffinannsthal
Kostov

Sezona 1933/34

Sveta Ivana 
Zajec
Prav ica  do g reha
H am let
T artu ffe
P ra z n ik  cvetočih češenj 
Robinzon ne  sme um re ti 
Pastirček P e te r  in  k ra l j  
Briljantin
K u ltu rna  p rired itev  

v Č rn i m laki 
Gospod Sonj k in 

in n jegova sreča 
K a r i je ra  kanclista  

Winziga 
C har ley ev a  te ta  
D iv ji lovec 
Konec poti 
Visoška k ro n ik a  
I. N. R. I.
B ra t je  K aram azovi 
C e ljsk i  g rofje  
M ojster Anton Hit 
S lehe rn ik  
G oljem a nov

D uno is  142
Fnoletn ik  V ranka 143
Dr. Rudolf Mach 144
Laertes
Damis
K wan 145
C h a r lv  Brown 146

P e te r

Serjoža

Puzis

147

148

Dr. Sen n 149
C h a r ley  W ykeliam  150
Tine 
Raleigli
Ju r ij  Khallan 151
Janez
A ljoša  K arainazov 152
Ulrik
T rap as t i  H anž  153
Statist 154
L ju b o m ir  

G o ljem anov  155

143. Rostand

144. Scheinpflugova 
pon. K labund
145. S tr indberg  

pon. G orne r  
pon. Dostojevskij
146. R aort

pon. Golia 

pon. G olia

Sezona 1934/35

O rlič

Gugalnica
P razn ik  cvetočih češenj 
V elika noč 
Sneguljč ica  
B ra t je  Karam azovi 
W aterloo
Pe te rčkove  poslednje  

san je

K u ltu rn a  p rired i tev  
v Črni m laki

Vojvoda 
Reichstadtski 156

V ena 157
Kvvan
Benjam in 158
K raljev ič  Zlatodolski 
Aljoša Karama/.ov 
Lolo Borovvicz 159

Napovedovalec
Miklavža

Serjoža
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147. F ra n k V ihar v kozarcu F ra n c  B urdach 160
148. Goldoni S luga dveh gospodov F lorindo 161

l>on. S hakespeare B eneški trgovec Lorenzo 162
149. W ilde B un b u ry John W ortli ing 163

pon. H offm annsthal S lehe rn ik P rv i gost t64
pon. Krleža Gospoda G lem ba jev i Poročnik
150. A rx Izda ja  p r i N ovarri Gilg T urinann 165

I>on. A rx  
(M)n. Sophokles
151. Begovičeva
152. Škvark in  

pon. F ran k
153. D rege ly
154. Shaw
155. Golia

.pon. R ea l-F e rn e r
156. Bulgakov
157. W ildgans
158. Vesnič 

]x>n. Kostov
159. Nušič

160. AVerfel
161. G regorin
162. L av ery  
J 63. Besier

164. S liakespeare
165. L anger 

pon. L avery
166. W e rn e r  

pon. Škvarkin  
pon. Golia
167. G regorin
168. l lo d g e
169. K a u fm an -F e rb e r
170. Fraseir
171. B rnčič
172. Anderson-Stallings 

pon. M erežkovskij 
Ihhi. Rostand

Sezona 1935/36

Izd a ja  pri N ovarri
K ra l j  Edip
Med včera j in ju t r i
T u je  dete
V ihar v kozarcu
F ra k
K ako zabogatiš 
Uboga A nčka  
T r i je  vaški svetniki 
Moliere 
D ies irae  
Gosposki dom 
G oljem anov 
P o t okoli sveta

Ju a rez  in  M aksim iljan
V času ob iskan ja  
P rv a  legija  
T iran

Sezona 1936/37

K ra l j  L ear 
K on jen iška  pa tro la  
P rv a  legija  
Na ledeni plošči 
T u je  dete 
Uboga A nčka 
K ra lj  z neba  
Dež in v iha r 
Sim fonija  1937 
Zadnji signal 
Med štirimi s tenami 
Rivala
P e te r  in A leksej 
C y ran o  de  B ergerac

Gilg T urinann  
T re t j i  starec 166
Ivan Matič 167
K ostja  168
F ranc  Burdach 
Dr. Sonnberg  169
D r. H a r ry  T re n d i  170
K ra ljev ič  171
Tine  Štempihar 
C a h a r i ja  M oirron 172
H u b e r t  F allm er 173
Živo rad Mitrovič 174
L jubom ir  G oljem anov 
Kolonist P e ra  175
Ben Said  176
Miguiel Lopez 177
Janez 178
P. John Fulton  179
R obert B row ning 180

E dgar 181
S oukup  182
P. John  F u lton
Ing. Zdenek Ju n ek  183
K ostja
Kraljevič
Simon 184
C harle s  Tritton 185
D r. I. W a y n e  T albot 186 
Johannes  Roos 187
Pavel G a le  188
N eum ann  189
C arjev ič  Aleksej 
K ris t i jan
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Sezona 1937/38

173. S hakespeare Ju l i j  C ezar Mark B ru t 190
174. P aho r Viničarji Komisar 191
175. Kadelburg' Šimkovi Dr. M rz likar 192
176. Ča]>ek Bela bolezen Mladi Kriig 193
177. Golia Sneguljčica K raljevič 194
178. Benedetti Rdeče rože lug. A lbert V erani 195

pon. K rleža Gospoda G lem bajev i P uba 196
179. N ušič Poko jn ik L ju b o m ir  Protič 197
180. S kvark in Izpit za ž iv ljen je P. N. V erhovskij 198

pon. W ern e r Na ledeni plošči Ing. Zdenek Junek
181. Šnuderl Lopovščine Slavko 199

Z dravn ik 200
N otarski prip ravnik 201
Avtor 202

Sezona 1938/39

182. Tolstoj A. K. C a r  F jodo r Knez Šahovsko j 203
183. W uolijok i Žene na N iškavuo r ijn A rne 204
184. Moliere Izsiljena ženitev Alcidas 205
185. M oliere L jubezen  — zd ravn ik C li tan d e r 206
186. S tr indberg L abodka Princ 207
187. G olia D obrudža  1916 Poročnik  Petrov 208

pon. Golia Sneguljčica . K ra ljev ič
pon. Nušic P o k o jn ik L jubom ir P ro tič
188. N iew iarow icz Ilo llywood Jack 209
189. V em euil-B err Potovanje  v B ene tke E tienne

de Boisrobert 210
pon. Tolstoj Živi m rtvec P je tu škov
190. Piškof Upniki — na plan! Pavelka 211

pon. Shakespeare Otliello Cassio
191. Bekeffi N eopravičena  u ra Hans O lbrich 212

Sezona 1939/40

192. Medved K acijnnar Ivan  Zrinjski 213
193. Shaw H udičev učenec D ick Dudgeon 214
194. L anger Š tevilka 72 L udv ik 215
195. Scribe Kozarec vode M asham 216

pon. VVuolijoki Žene na  N iskavuoriju A rne
pon. Golia Sneguljč ica K ra ljev ič
196. Kiistner Emil in de tek tiv i D r. D ober dan 217
197. C o u rte line Stalni gost K avarna r  A lfred 218
198. A verčenko K upčija  s sm rtjo K azancev 219
199. Krog N a p riso jn i strani tfreben K lingenberg 220

pon. K labund P razn ik  cvetočih češenj Kwan
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200. M auriac Asmodej H a r ry  F ann ing 221
pon. Bemedetti Rdeče rože Ing. A lbert V erani
201. Gogol j Revizor H lestakov 222

pon. Shakespeare 1 lamlet Laertes
202. L inhar t Zupanova Micku Anže 223
203. N iewiarowicz L jub im  t e . . . P ercv  Jackson 224

Sezona 1940/41

pon. Shakespeare Romeo in Ju liju Romeo
pon. C a n k a r P o h u jšan je  v dolini

šen tflo rjansk i Krištof Kobar
pon. Schiller K ovarstvo in ljubezen Ferd inand
204. Kozak L epa Vida A ndrej G ran t 223

pon. K labund K rog s k redo P rinc  P ao
|M>n. N iew iarow icz L jub im  te  . . . P e rcy  Jackson
pon. Golia Sneguljčica K ra ljev ič
pon. S hakespeare O thello Cassio
201). G eh r i Šesto nadstrop je Jonval 226
206. D e te la U čen jak Dr. Blažič 227
pon. W uo!ijok i Žene na N iskavuor iju A rne
pon. B enedetti Rdeče rože Ing. A lbert  Verani

Sezona 1941/42

])on. Shakespeure H am let 1 lamlet 228
pon. Leskovec D v a  bregova Flore Brigu 229
207. P irandello Nocoj bomo

improvizirali Mož 230
208. Držič Boter A ndraž D re jče 231
209. Jurč ič-G ovekar R okovnjači Štefan Po ljak 232
210. Eftimiu Človek, ki j e  videl sm rt Potepuh 233
|ion. G oethe Ifigen ija  na  T avrid i Orest 234
211. Forzano Poročno darilo C arlo  de  Flaviis 235

pon. Shakespeare Romeo in  Ju l i ja Romeo

pon. Eftimiu 
pon. Forzano  
|>on. Schiller
212. P irandello  

pon. Shakespeare
213. Alessi
214. Goldoni
215. Bracco
216. Strindberg'

Sezona 1942/43

Človek, k i j e  videl sm rt Potepuh
Poročno darilo  
Kovarstvo in l jubezen  
Šest oseb išče a v to r ja
I lani let
P r im e r  dr. H irna  
Pri lepi k rčm aric i  
P rav a  l jubezen  
N evesta  s krono

C arlo  de Flaviis 
F erd inand
Sin 236
Hamlet
D on Luigi H irn  237
Vitez R ipafra tta  238
H ugo 239
Mats 240

343
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pon. S tr in d b e rg  
pon. Schil le r
217. Goldoni 

pon. C a n k a r  
pon. P re g e l j
218. Mo re to
219. Schiller

Sezona 1943/44

N evesta  s k rono
K ovars tvo  in  l jubezen
K avarn ica
L epa Vida
Azazel
D ona  D iana
M arija  S tuar t

Mats
F e rd in a n d
Eug»nio
P o ljan ec
Ju d a
P e r in
R obert  D u d lev

241
242
243
244
245

pon. M oreto
220. C a n k a r  

pon. S h ak esp ea re
221. Skalan
222. A chard  
pon. Sch ille r

Sezona 1944/4."»

D ona  D ian a  
Jakob  R uda  
K ar hočete  
S ep tem ber 
Ž iv l jen je  j e  lepo 
M a r i ja  S tu a r t

P e r in
D o lina r  24<>
Vitez Bledica 247
Ing. Ivan  Makovec. 248 
»B onaparte«  249
R obert D u d le v

Sezona 1945/46

pon. C a n k a r Za narodov blagor Ju l i ja n  Ščuka 250
223. Č ap ek Mati O n d ra 251*
224. Zupan R ojs tvo  ob  nev ih ti M irtič 252
225. P ucova Svet b rez  sovraštva *

pon. S h ak esp ea re Z im ska p ra v l j ic a Poliksenes 253*
pon. Š k v ark in T u je  de te Kost j  a
226. Simonov In tako  tud i bo S avel je v 254
227. T o rk a r V elika p re iz k u šn ja M ilan 255
228. G orba tov M ladost očetov Pripovedova lec 256

Sezona 1946/47

229. K reft V elika p u n ta r i ja K anon ik  M artinič 257
230. Moliere U čene  ženske K litan d e r 258*
231. V odopjanov-L aptev  D ru ž in sk a  sreča
232. Sestakov
233. O strovsk i

234. Afinogenov 
S h ak esp ea re

235. Simonov

V eliko po tovan je  
š e  ta k  l is jak  se 

n a zad n je  u ja m e  
V ta jg i
Mnogo h ru p a  za nič 
R usko  v p ra š a n je

G ledališk i ig ra lec  259

G lum ov 260
L av ren t i j  B oljšev  261*

H a r ry  Smith 262

pon. Simonov
236. L evst ik -K reft  

pon. Afinogenov

Sezona 1947/48

Rusko v p ra š a n je  
T u g o m er
V ta jg i

IIarry Smith 
Tugomer 263

— 344 —



0 avtorja Naslov dela VloSa

237. K ran jec  
pon. O strovski

pon. Shakespeare  
pon. Kozak

Pot do zločina 
Se tak  lisjak se 

nazadn je  u ja m e  
Hamlet
Vida G ran tova

Berden Matija

Gl umov 
Hamlet 
Tomo G ran t

264*

265

238. T u rg en jev  
|x>n. L evst ik -K reft 
2.39. Kreft 

C an k a r  
pon. Kozak 
pon. K ran jec  
244). G ribojedov

Sez.ona 1948/49

Mesec dni na kmetih 
T ugom er
K ra jn sk i  kom ed ijan ti 
Hlapci
Vida G ran tova  
Pot do zločina 
G o r je  pam etnem u

Ra kitili
Tugom er
L inhart

Tomo G ran t 
Borilen Matija 
č a č k i

266

267
*■

*

268

V lju b l jan sk i  D ram i j e  S lavko Jan  igral 268 vlog v 238 de lih ; rež ira l  pa 
j e  3 s lovenska, 3 slovanska in 3 tu j a  dela

D ušan Škedl

S. Jan  kot Ščuka (C ankar:  Za narodov blagor) v sez. 1945/46 
S. Jan  kot M atija  B erden  (K ranjec: Pot do zločina) v sez. 1947/48
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GOVOR UPRAVNIKA TOV. JUŠA KOZAKA 

OB TRIDESETLETNICI DRAME
4

Tovariši in tovarišice! Spoštovani gostje!

Doletela me je  čast, spregovoriti pozdravne besede Slovenski 
Drami, ki praznuje danes tridesetletnico svojega bivanja v tej hiši. 
la  svečani dan ni namenjen praznovanju hišne posesti, ker bi taka 

obletnica vsekakor ne vsebovala tiste moralne moči, ki jo mora tak 
dan vzbuditi v življenjski zavesti slovenskega ljudstva. Ta obletnica 
velja vsemu delu in ustvarjanju, ki se je  tekom teh tridesetih let 
v tej hiši vršilo, kateremu mora tudi najstrožja sodba priznati, da 
je  obogatilo slovensko kulturo, izpričalo veliko voljo do ustvarjanja 
listih vrednot, ki dajo vsakemu narodu legitimacijo kulturnega 
naroda.

To hišo je  v dobi hierarhično fevdalnega habsburškega cesarstva 
zgradil v osrčju Ljubljane nemški kapital. Zato je  bila ta hiša 
obenem z znano »Kazino« simbol vseh sovražnih sil, ki so poskušale 
izpodkopati Slovencem življenjske pravice do svobode, do kultur­
nega razvoja in celo do obstoja. S sovražnim očesom se je  oziral 
takrat vsak svobodoljubni Slovenec na to hišo, v kateri se ni nikoli 
oglasila slovenska beseda, temveč le ošabni smeh nemških oficirjev, 
klepet nemške in nemškutarske ljubljanske meščanske družbe.

Stopiti v to hišo, j e  pomenilo zagrešiti narodno izdajstvo. 
Mladina, ki se je  z gnevom upirala frazam in mlačnosti slovenskega 
liberalizma in devotni vdanosti klerikalnih politikov, vedno pri­
pravljenih za vse kompromise z nemškimi fevdalci in buržoazijo, 
je  ob vseh prilikah, kadar je  uporna zavest demonstrirala na ulici, 
izbrala to hišo, da je  pred njo manifestirala svoj protest.

Zgodovina slovenske igre sega daleč v baročno dobo. Pred slo 
in šestdesetimi leti pa je  Anton Linhart napisal prvo slovensko igro 
»Županovo Micko«. Vemo, da je slovenski genij, France Prešeren, 
delal načrte za slovensko tragedijo, in njegov dragi prijatelj Andrej 
Smole je  po Linhartovem vzoru priredil »Varha« za slovenski oder. 
Zalo se današnja dbletnica tudi po notranji vsebini uvršča med 
kulturne zmage, ki jih je  slovenski človek izvojeval v zvestobi do
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Franceta Prešerna. Jurčič, Levstik se s pogumnim zaletom posvečata 
slovenski dramatiki, ki je  doživljala uprizoritve na tesnih odrih 
čitalnic. Medtem ko so po večini že vsi kulturni evropski narodi 
imeli svoja gledališča, so imeU Slovenci le svojo čitalnice. >Slo- 
vensko dramatično društvo«, katerega pravi ustanovitelj je  Fran 
Levstik, še dolgo ni imelo strehe za slovensko gledališče. Nikakor 
ni naključje, da je  Ivan Cankar pričel pisati svoje komedije, farse 
in drame ob času, ko so se na slovenski zemlji ustvarile prve 
skromne možnosti, da se je  slovenski igralec lahko posvetil svojemu 
poklicu. Šele tedaj je  slovenski avtor zagledal žive nosilce svojih 
človeških ti|>ov. N astajanje dramatske umetnosti je  bilo in bo 
vselej tesno povezano z razvojem igralske umetnosti. Samo naša 
družba in ekonomska zaostalost sta bili krivi, da igralske osebnosti, 
kakor so bili Anton Verovšek. Ignacij Borštnik, Zofija Borštnik- 
Zvonarjeva, niso dosegle svetovne slave, za katero  so imeli vse 
pogoje. Toda vkljub tej njihovi osebni žrtvi je  slovenska igralska 
umetnost imela z njimi tradicijo in velike vzornike. Prihajali so 
mladi, ki so v ozkosrčni malomeščanski družbi posvetili življenje 
tej umetnosti, dasi ta družba ni imela igralca za enakovrednega 
človeka. Vkljub temu, da so živeli iz rok v usta, je  rastla pogumna 
igralska družina. Svoje hiše še niso imeli in so igrali v deželnem 
gledališču.

Šestega februarja devetnajstega leta se je  v tej hiši zvečer 
dvignil zastor pred Jurčičevim Tugomerom v Nučičevi režiji. S tem 
dnem se pričenja pravi razvoj slovenske Drame. Danes imamo 

.priliko pozdraviti med sabo še živeče člane takratne igralske 
družine, med drugimi najstarejšo še živečo igralko Gusti Danilovo. 
Nekateri člani te družine so že zapustili odrske deske, drngi še 
vedno ustvarjajo  na njih.

Gledališče, oder sta poseben svet. Kdor je  enkrat okusil slast, 
ustvarjati na odru človeško usodo, ne najde več m iru pred sabo. 
Če se jc  moral boriti še s takimi življenjskimi težavami, pomanj­
kanjem, obrekovanjem, poniževanjem — in teh usod v tej hiši ni 
bilo malo — nikoli ni ugasnila v njem strast, stati na deskah. 
Ustvarjati človeške značaje, dopolnjevati njihove usode, odkrivati 
življenju njegovo notranjo podobo in zakonitost. Kakor je  igralčeva 
umetnost n a jneposred n e j še in najbolj živo oblikovanje življenja in 
lepote, tako je tudi najbolj umrljiva. Zgodovina te hiše je  obenem 
zgodovina smrti tolikerih kreacij, ki že blede v spominu. Koliko 
casa bodo še živeli ljudje, ki se bodo še spominjali tolikerih mo­
gočnih in globokih kreacij, ki so jih  na tem odru ustvarjali člani 
'*aše igralske družine! Toda vse te smrti teh kreacij so vendarle 
ustvarile veliko življenje slovenske igralske umetnosti, ki se vedno
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pomlaja, nenehno razvija, v kateri sprejem a izročilo drug od 
drugega, ki je  vedno živ odraz družbenega razvoja slovenskega 
ljudstva. Z vsakim novim igralcem zaživi duh cele družine, tudi 
onih njenih članov, ki jih danes ni več med nami. Neka čudna 
zvestoba veže vse umrle in živeče, kakor da stoje, kadar se zastor 
dvigne, v skupni zvestobi vsi na odru.

Ko se je  vselila Drama v svojo hišo, se je  igralska družina 
hitro množila. Skrbinšku Milanu, Pečku Bojanu, Drenovcu Lojzetu, 
Polonci Juvanovi, Danešu — Josipu Gradišu, ki so bili še sodobniki 
Antona Verovška, Ignacija Borštnika, Antona Cerarja-Danila, so se 
po letu devetnajststo osemnajstem in devetnajstem pridružili Marija 
Vera, Ivan Leviir in mlajša generacija. Veselje do dela je  kipelo. 
Popraviti je  bilo treba veliko zamudo zaradi slovenske zaostalosti. 
Tako je  zrežiral Osip Šest nad dve sto dram. Na slovenskenu odru 
so se odprla vrata svetovnemu repertoarju in predvsem Shakespearu. 
»Hamlet« je  polnil hiše kakor najpriljubljenejša ljudska igra. 
Č a s e  ozira danes D ram a nazaj, gleda brez pre tiravanja lahko s '  
ponosom na svojo preteklost. Do druge svetovne vojne je  popravila 
vso zamudo in je  dala Slovencem kvalitetno gledališko umetnost.

V teli tridesetih letih so se z novimi generacijami režiserjev 
novatorjev — med njimi Bojan Stupica — in igralcev uveljavile 
na slovenskem odru vse umetnostne struje svetovne gledališke 
produkcije. Marsikatere predstave so dosegle nivo, ki ga tudi sve­
tovna kritika ne bi mogla zanikati. O b tej priliki je  treba poudariti 
velike zasluge, ki sta jih  imela za napredek naše Drame pokojni 
P utja ta  in dr. Gavella, ki je  v tej dobi kot gost ustvarjal v tej hiši. 
(Zahvala gre slovenskim pisateljem — Milanu Puglju, Pavlu Golii, 
Josipu Vidmarju, Otonu Župančiču, ki so delovali v tej hiši in 
pomagali ansamblu z izvirnimi igrami, prevodi in z bogatim zna­
njem.) Slovenska Dram a je  bila v slovenskem okolju živ odraz 
družbenih procesov in iz njih izvirajočih stilov od naturalizma do 
skrajne dekadence. Ne smemo prezreti gostovanja delavskega odra, 
ko se je  v tej hiši manifestirala razredna borba slovenskega prole­
tariata s kvalitetno uprizoritvijo Golouhove »Krizi-« v režiji Bratka 
Krefta in to z večjim poudarkom in sugestivnejšo silo kot v vsej 
tedanji slovenski literaturi. Z odra te hiše sta pogosto žgoča kritika 
in ostra satira razvnemali gledalca tudi tedaj, ko je  cenzura 
poskušala zatreti vsako napredno misel med Slovenci. Tako je bil 
tudi oder slovenske Drame vedno »vemo zrcalo in skrajšana 
kronika dobe«.

Podoba tridesetletnega razvoja ne bi bila popolna, če sc ne bi 
spomnili vestnega dela, ki ga je opravilo tehnično osebje za dvig 
odrske umetnosti. Izšolali so se prav za prav šele v delu. Ta šola
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je  bila tem težja, ker so morali v tesnih prositorih, na tehnično 
daleč zaostalem odru ustvarjati tako rekoč iluzijo modernega odra 
in premagati vse pomanjkljivosti, da so uspele najzahtevnejše 
inscenacije odrskih novatorjev. Najstarejši zastopniki tehničnega 
osebja, ki so od prvega dne delovali v te j hiši, so vzgojili v duhu 
vestnega in odgovornega dela kader, ki predstavlja danes z umet­
niškim ansamblom homogen kolektiv Drame.

Ko se je  na odru slovenske zgodovine pričelo in dokončalo 
naj večje dejanje  slovenskega ljudstva, velika domovinska vojna 
proti fašizmu, so se premnogi člani dramskega kolektiva uvrstili 
med borce. Nekateri so zvesto opravljali podtalno delo Osvobodilne 
fronte v mestu, več jih  je  tudi odšlo v borbo na osvobojeno ozemlje, 
k jer se je  ustanovilo partizansko gledališče. Člani tega gledališča so 
se vrnili z zmagovitimi Titovimi borci v to hišo. k je r  se je pričelo 
novo poglavje slovenske Drame.

Medtem ko se je  Dram a z današnjo svečanostjo oddolžila svojim 
utemeljiteljem, nepozabnim igralcem in skromnemu pregledu svo­
jega dela, v kolikor ji je  bilo dosegljivo, se zaveda svoje kategorične 
naloge, za katero je  odgovorna slovenskemu delovnemu človeku. 
Ljudski oblasti in Partiji, da bo s tega odra spregovoril sodobni 
človek, da se bo na njem odražala naša družbena revolucija, 
mišljenje in čustvovanje graditeljev socialističnega veka. Veliko 
dejanje  pričakuje sedaj pogumnih dejanj na odru.

Ogromni družbeni prevrati teh tridesetih let so spremenili to 
liišo, ki je  bila nekoč sovraštvo slovenskega ljudstva, v duhovno 
vzgojiteljico množic. Oj>oroka njenih utemeljiteljev je  dopolnjena, 
razstava historiata naj krepi ustvarjalno voljo, ki s spominom na 
častno tradicijo prevzema obveze za sedanjost in bodočnost.

Dr. Bratko Kreft:

KOMEDIJA »GORJE PAMETNEMU« — 

MANIFEST DEKABRISTOV

Dve genialni deli ruske dramatike, Gribojedovlja komedija 
»Gorje pametnemu« in Puškinova tragedija »Boris Godunov« sta 
nastali skoraj v istem času, saj je  bilo Gribojedovlje delo končano 
1^24. leta, ko je  začel Puškin snovati svojega »Borisa Godunova«, 
ki ga je  dovršil že naslednje leto. Čeprav je po koledarskih dneh 
neka razlika v njih nastanku, ki pa je  neznatna, docela pa odpade, 
če poinujjmo, da sta se obe rodili iz istih razmer, potreb in občutij, 
osebnih in  splošnih. Četudi je  bil Gribojedov pet let starejši od 
Puškina, spadata oba k  istemu pokolenju, ki se je  šolalo ob idejah
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francoskih enciklopedistov in revolucije, ob Voltairu in Rousseauju, 
pokolenje, ki je  dalo revolucionarje dekabriste. Neposredni odmev 
tega gibanja je  mogoče občutiti v delu Gribojedova bolj kakor pri 
Puškinovi žaloigri, ker je  pač napisal Gribojedov komedijo, ki je 
vedno bolj in laže neposredno bičala ljudi in razmere kakor trage­
dija, kar nam je  znano že iz mnogih primerov od Aristofana do 
Moliera in Beauanarchaisa, saj spada to sploh k  bistvu prave 
komedije.

Gibanje meščanskih demokratov-dekabristov ni nastalo zgolj 
zaradi;, tega, ker so se že v rani mladosti seznanjali z idejami fran­
coske revolucije, materialno je  bilo pogojeno v ruskih družbenih 
razmerah samih. Po zmagi nad Napoleonom stopi ruski carizem na 
čelo evropske reakcije. Marca 1814-. leta vkorakajo zavezniške čete 
v Pariz. 1815. leta pa je  bila ustanovljena kontrarevolucionarna 
sv. alijansa, katere poglavitna naloga je  bila organizirati zator vseli 
naprednih sil, kjerkoli bi se v Evropi pojavile. V nečem se je  carska 
reakcija vračunala: ruski človek, zlasti intelektualec, je  kot vojak 
in častnik med bivanjem v Evropi spoznaval zapadne razmere in 
jih  primerjal s carskimi. Opazil ni le nekaterih kulturnih razlik, 
marveč tudi gospodarske ter politične. Razvoj kapitalizma je  zlasti 
v Angliji ogrožal rusko gospodarstvo, ki je  tičalo v okovih togega 
fevdalizma, ki je  onemogočal razvoj kapitalizma v Rusiji. Vojaška 
služba je  traja la  25 let. Nastali so razni upori. Največji je  bil ob
Donu 1820. leta, ki je  zajel vso Donsko oblast. Istega leta so se
uprli vojaki Semjonovskega gardnega polka v Peterburgu. Ker ni 
bilo pravih voditeljev, so vsi upori končali tragično. Glavni nedo- 
statek gibanja dekabristov je  bil ravno v tem, da se niso znali
dovolj približati ljudskim množicam. Gribojedov je  bil zato skep­
tičen o njih  prizadevanjih in dejal: »Sto praoprščakov hoče spre­
meniti gospodarski ustroj Rusije!« Tragika tega gibanja je  v tem. 
da so bili bolj zarotniki, kakor pa pravi organizatorji revolucije, ki 
si je  brez udeležbe širokih ljudskih .množic ni mogoče predstavljati. 
Že 1816. leta so se javljali med častniki razni tajni krožki in 
društva, ki pa niso imela dovolj enotnega programa, niti dovolj 
trdnih vezi. Prevladovali sta dve smeri: monarhistično-ustavna in 
republikansko-ustavna, vsi pa so se strinjali v tem, da je  treba 
odpraviti tlačanstvo. Dušili so se v morečih mračnjaških razmerah 
in zato se ni čuditi, da jih je tako globoko zagrabila komedija 
Gribojedova, ki je  v svoji kritiki takratnih razmer brezobzirna 
in jasna.

Pisana po vzoru klasicistične komedije, ki pozna negativne in 
pozitivne tipe, razgaljuje vso plehkost vladajoče družbe, katero 
zastopa v prvi vrsti Famusov, nič manj pa razni Skalozubi,
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Molčalini, Zagorecki itd., na drugi strani pa frazerski Repetilovi. 
-Sam proti vsem stoji Čački, človek globokih čustev in prodornega 
uma, ki brezobzirno razgalja in grize vse, kar je vladajoči družbi 
sveto, ker je spoznal, kdo in kaj so Famusovi in njih prirepniki. 
Čački ne protestira zgolj iz osebne čustvene prizadetosti, ker ga 
je Sofja tako sramotno izdala Molčalinu, za njegovo osebno priza­
detostjo je čutiti pokolenje takratnih mladih in mislečih ljudi, hkrati 
pa tiče za vsem tem objektivna socialna nasprotja takratne družbe, 
zgrajene na fevdalizmu in tlačanstvu. Res je, da bi bilo že vse to 
dovolj za dnevno aktualno zgodovinsko dramo, toda Gribojedov je 
šel dalje in tako daleč posplošil ljudi in njih boj. segel tako glo­
boko, da boj, ki ga bije Čački zoper Famusa iz dobe Aleksandra, 
ni v bistvu vezan na tisto dobo, marveč je sploh boj naprednega 
človeka z zlobo in neumnostjo ljudi, z vladajočo temo in mrač­
njaštvom, z zaostalimi socialnimi razmerami — skratka z vsem, kar 
jc v družbi negativnega. Zato sega ta posplošenost, ki je hkrati 
njena poglobljenost, čez čas, v katerem je komedija nastala, in čez 
ljudi, ki so bili Gribojedovu bodisi individualni bodisi, tipično druž­
beni modeli. V pravi umetnini ne gre za simpatičnost ali antipa­
tičnost te ali one osebe, predvsem gre za njeno družbeno in človeško 
funkcijo: odkriti je treba njeno družbeno in osebno negativnost ali 
pozitivnost. Kot človek je nekdo lahko osebno čisto simpatičen, 
toda po svoji družbeni funkciji zamore biti kljub temu negativen, 
prav tako pa nasprotno. Seveda še s tem problem komedije kot 
umetnine ni izčrpan. Vse to je najlaže študirati pri Molieru, ki je 
mojster komedije s tipičnimi osebami, kakor so Tartuffe, Skopuh, 
Namišljeni bolnik itd. Gribojedov se je sicer marsikakšne spret­
nosti naučil pri Molieru, kajti spretnost se da priučiti, a še tu je 
huda: tvorno se je priuči le, kdor je tudi sam zares tvoren, vsak 
drugi ostane le epigon. Več se jih je v ruski dramatiki pred Gribo- 
jedovom poizkusilo v komediji, toda umetnino svetovne vrednosti ' 
jo ustvaril šele Gribojedov. Že Fonvizin je v svojem. »Miljenčku« 
razgaljeval razmere tlačanstva pod podeželskim plemstvom, in 
dosegel tako z njim kakor z »Brigadirjem« pred Gribojedovom 
lolikšno umetniško dovršenost, da zasluži po vsej pravici ime ute­
meljitelja novejše ruske komedije, toda umetniških vrhov Gribo- 
jedovlje komedije »Gorje pametnemu« ne dosega. Po snovi in 
kritiki mu je kot predhodnik še bližji Vasilij Vasiljevič Kapnist 
(1757—'1824). ki je leta 1798. napisal drzno satirično komedijo 
»Obrekovanje« (»Jabeda«), v kateri je brezobzirno razgalil fevdalne 
birokrate in birokratizem za časa Katarine#II. Njegova komedija 
nima sicer humorja kakor Fonvizinovi deli; trpka je, pikra kakor 
Gribojedov, Gogolj, ali n. pr. Suhovo-Kobylin v »Tarelkinovi smrti«,
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ki smo jo videli pred vojno v našem gledališču. Kljub temu, da 
Kapnistova komedija ne vzdrži več umetniške kritike, saj je poleg 
vsega pisana še v okornih aleksandrincili, je kot pojav in primer 
pred Gribojedovom ni mogoče obiti, čeprav so nekateri stihi zaradi 
duhovitosti in udarnosti prešli v pregovore, kar pa se je v veliko 
večji meri zgodilo Gribojedovlji komediji, ki je po svojih rekih 
ponarodela.

Gribojedov je  napisal svoje delo v rimanih, a različno dolgih, 
mogli bi reči, svobodnih jambskih stihih. Tudi v tem je  šel čisto 
svojo pot v času, ko je  v ruski dramatiki poti francoskim klasici­
stičnim vplivom prevladoval aleksandrinec, ki ga je  iz ruske 
dramatike dokončno pregnal Puškin z »Borisom Godunovim«. 
Kljub priznanju, k i ga je  dal Gribojedovlji komediji Bjelinski, je  
šele Gončarov, pisec »Oblomova«, do podrobnosti razčlenil njeno 
človeško, literarno in gledališko umetniško bistvo v študiji »Milijon 
težav« (Miljon terzanij«) leta 1871. Marsikaj, k a r je  pripomnil 
Gončarov politieno-socialnega, seveda ne drži več, toda v umetniški 
razčlembi je  zadel v bistvo dela.

Nekateri so prim erjali delo Gribojedova z Molieroviin »Mizan­
tropom«, kajti tudi »rezoner« Čački je  na koncu ljudomrznik, 
vendar je  bistvena razlika med obemi deli. Molierov »Mizantrop« 
(»Ljudomrznik«) je  predvsem etično-kritična komedija, medtem ko 
je  Gribojedovlje delo hkrati ostra socialna kritika in satira. Obe 
zajemata globoko, toda Gribojedov je  zajel širje ter razgalil vlada­
jočo družbo še v njenih socialnih in političnih korenikah, kar 
Moliere ni mogel. P rav to je  dalo delu v svojem času tudi tisto 
perečo politično pomembnost in udarnost, da zasluži ime »manifest 
dekabristov«, katerim je  tudi Lenin dal priznanje: »Ozek je  krog 
teh revolucionarjev. Strašno daleč so od ljudstva, toda n jih  delo 
ni propadlo.« (Lenin, Zbrani spisi, XV. zv. str. 468.) Prav za to je  
najlepša priča ta komedija.

Komedija »Gorje pametnemu« je drama o boju med pametjo 
in neumnostjo, med lučjo in temo. V ta boj je zajeto vse: etično, 
socialno in človeško. Boj zoper neumnost, mračnjaštvo in omejenost 
je v vseh časih napreden, revolucionaren boj. Zato sodi to delo 
med najnaprednejše dramatske umetnine v svetovni književnosti, 
Čački sam pa stoji v galeriji likov, kakor so don Kihot, Hamlet, 
Figaro in drugi, v katerih bistvo je zajeto narodno, ljudsko in 
občečloveško, doživeto iz svojega časa in stvariteljsko upodobljeno 
za vse čase.
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IVAN POTRČ: LAC K O  IN K REFLI ’ 

Rcžijn: Žižek F run 

S c e u a : iiiS- urcli. V ik to r  Molku

Lizika (VI. Simčičeva) 
i 11 Santa (A. Valič)

Lizika (Tina Leonova 
v a l te rnac i j i  z VI. Simčičevo),

K refl (L. Po tokar 
v a l te rn ac i j i  z M. Furi janom ),

Santa (A. Valič)

Vilčnik (M. Skrbinšek) in Krefl (M. F u r i ja n  v a l te rn a c i j i  z L. Potokarjem )
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MINISTER Z A  PROSVETO 
LJUDSKE REPUBLIKE SLOVFNIJE 

V A M  IZREKA 
OB 30-LETNICI DRAME

POSEBNO PRIZNANJE
Z A  VASE VESTNO 
IN USPEŠNO DELO,
KI STE Q A  IZVRGLI 

Z A  DVIQ IN RAZVOJ ^ | Lj ub ljana

SLOVENSKE QLEDALI§KF.UMETNOSTI 6 htBRUAR|A

ČASTNA PRIZNANJA GLEDALIŠKIM SODELAVCEM  LJUBLJANSKE 
D RA M E OB N JENI 30 LETNICI

5. f e b r u a r ja  j e  M inister p rosvete  tov. dr. Jože Po trč  izročil častne 
d ip lom e 34 g ledališk im  sodelavcem iz vrs t um etn iškega in tehn ičnega  
o seb ja  v p r izn an je  za n jihovo  delo in  zasluge za dvig in razvoj slovenske 
g ledališke  umetnosti, še posebej za  dvig in razvoj naše  D ram e.

D iplom e so p re je li :
Jan ez  Cesar, Josip D aneš, Glisti Danilova, Mira Danilova, Lojze 

D renovec , B ranko  Gavella, E d v a rd  G regorin , S lavko Jan, Ivan Je rm an , 
Polonca Juvanova, B ra tko  K reft ,  Ivan Levar, F ran  L ipah, M ar i ja  Nablocka, 
H inko Nučič, B o jan  Peček, Jože Plut, Lojze P o tokar ,  A ngelca  R akar jeva ,  
S tane  Sever, Milan S krb inšek , V ladim ir S krb inšek , Bojan Stupica, Mila 
Šaričeva, O sip Šest in M arija  V era  iz vrst um etniškega oseb ja  te r  Viljem 
Brezovar, E rn a  C o rr ia ry ,  Ivan  Klepec, Ivan Perše, M arija  Povlietova, 
Adolf P rem k  in A lo jz ij  Vene iz vrs t tehn ičnega osebja.

Izročitev  diplom, ki j ih  j e  podelilo  M inistrstvo prosvete  j e  ponoven 
dokaz  zan im anja , pod po re  in p r iz n a n ja  naše l ju d sk e  oblasti gledališkim 
um e tn ikom  v naši novi državi.

,ublJfc4
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Dr. B ratko K reft:

ŽIVLJENJE IN DELA A. S. G RIBO JED O V A

(1795—1829)

A leksander  S ergejev ič  G ribo jedov , pisec k lasične ruske  kom edije  
»G orje pom etnem u«, ki nam  jo  j e  m ojs trsko  prevede l Josip Vidmar, se 
je  rodil 4. j a n u a r ja  1795. leta. N jegovi davni p redn ik i so menda bili 
poljskega  plemiškega pokolen ja ,  ki so za časa ca r ja  P e tra  Velikega 
zavzemali že visoke položaje  v ruski državi. D ruž ina  G ribo jedovih  je  
bila tako  trdno  zas id rana  v gosposki Moskvi, ki jo  je  mogel izredno 
daroviti A leksander  Serge jev ič  do flobra spoznavati že v deški dobi, 
čeprav še seveda p rece j  časa ni zavzel do n je  tistega kri tičnega stališča, 
kakor ga je pozneje  tako neusm iljeno  izpovedal v svoji komediji.

Zelo bogata  p lem iška rodb ina  j e  nudila m ladem u G ribo jedovu  vse. 
kar si je  mogel plemiški o tro k  zaželeti. Poučevali in vzga ja li  so ga 
razni domači učite lji,  nad  vsemi pa j e  čuvalo skrbno  oko m a te re  N astasje  
1'jodorovne, ki j e  b ila  zelo stroga, častih lepna in  gospodovalna ženska. 
Svojo voljo  je  znala uve l jav i t i  tudi pri možu m a jo r ju  S e rge ju  Ivanoviču. 
S svojim bra tom  A leksejem  Fjodorovičem  sta tako rekoč vladala. Z adnji 
je  bil tip plemiča t i s te  dobe, ki ga je G ribo jedov  portre t ira l  v Famusovii.

Š tir ina js t le tn i A leksander  j e  po tem e lji t i  p r ip rav i  domačih učiteljev 
vstopil na  moskovsko vseučilišče, k a r  j e  bilo ta k ra t  mogoče!. V n jem  je  
bila silna strast do učen ja .  Po dvele tnem  štud iju  j e  1808. le ta  končal 
li terarno fakulte to  in tako j p rešel na pravno, ki jo  j e  tudi po dveh letih 
končal. N jegova znatiželjnost pa še ni bila u tešena . Zato je  seda j vstopil 
se na  naravoslovno-m atem atično fakulteto, ki je  pa ni več mogel končati, 
ker se j e  začela v o jna  z Napoleonom. Univerzo so začasno zaprli. G ribo­
jedov, k i  j a  v tem času že obvladal grščino in latinščino, med modernimi 
jeziki pa francoščino, nemščino, angleščino in italijanščino, je  vstopil kot 
prostovoljec v  rusko  vojsko. K temu ga mi gnalo le rodoljubje^ Slo mu 
je  tud i za to, da si p r ib o r i  čim več osebne svobode, ki je  v k rogu  svoje 
d ružine  ni imel. V vojaški službi j e  preživel tri letu (1812—1813), vendar  
se bo jev  ni udeležil, k a j t i  ko so ga poslali na bojišče, je  bil Napoleon 
ze p regnan . Potikal se j e  po zakotn ih  mestecih Bele R usije  in spoznaval 
ljudstvo in p rovincialno  ž iv ljen je  p lem iške  gospode. N jegovim  očem so 
se odkriva le  te m n e  plati fevdalnega družbenega  reda, ki j e  gospodarsko 
slonel na tlačanstvu, v ku ltu ri pa je  pod vodstvom g enera la  Arakčejeva, 
glavnega o rg an iza to r ja  carske  oblasti, v ladalo mračnjaštvo. Gribojedov 
je  v teh treh  letih preživel kot huzarsk i častnik p rece j  bu rno  življenje, 
saj se j e  p reda l ve tru  sproščene mladosti, ki jo  je p re j  mati sk rbno  in 
sproti d ržala  na vajetih . U d v a r ja l  je  plesalkam , j im  pisal stihe in se celo 
pre tepal za n je .  Navezal je  tud i p rv e  stike  z l i te ra rn im i saloni, ki so bili 
tak ra t  zelo v modi. 181.6. le ta  se je  poslovil od vo jaške  službe, ke r  se je 
je  bil naveličal. Stopil j e  v službo m in is trs tva  za zu n an je  zadeve, k je r  
je  ostal do svoje smrti. Med tr ile tn im  b ivan jem  v P e te rbu rgu  se je  
seznanil z »zlato mladino« tiste dobe, med ka te ro  je  p rece j  vrelo, saj se 
je  ravno  ta k ra t  začelo dekabris tovsko  giban je , ki je dobilo pozneje  to 
svoje im e po uporu  14. decem bra  1825. leta.

1817. le ta  se j e  seznanil s P ušk inem  in K uchelbeckerom , sp r ija te ljiI  
se je  s častn ikom  in filozofom Čaade jevim, z dekabris t i:  Peste ljem .
Pesnikom R ylje jevom , Bestuževom, O dojevsk im  in mnogimi drugimi. 
G ribojedov  j e  s svojim velikim  znanjem  in ug la jenostjo , s svojo rnuzi-
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kalnostjo  (igral j e  dobro klavir) blestel v moskovskih salonih, k je r  jel 
bil zelo p r i l jub ljen .  S krbno  j e  pazil na svojo vnanjost in se oblačil poj 
modi, k a r  j e  bil običaj pri večini ta k ra tn ih  mladih ljudi, čeprav  90 v 
srcu kovali m arsikakšno  k ri tično  in uporniško misel zoper razm ere  ter 
s an ja r i l i  o  revoluciji, u stav i in republik i.

V teh treh  letih j e  G ribo jedov  spoznal, da j e  zan j na jvažnejše  
torišče ud e js tv o v an ja  kn jiževnost in znanstveno  delo. Ze 1814. le ta  je 
napisal kom edijo  »Mladoporočenca«, ki j e  svobodna predelava  ta k ra t  zelo 
popu la rne  francoske  kom edije  »Le secret du menage«. Iz treh  dejan j 
francoske pred loge  j e  nared il G ribo jedov  en o d e jan k a ,  ko je  spremenil 
d e ja n je  in n e k a te re  osebe. Krstno p reds tavo  j e  doživela 29. septem bra 
1815. le ta  v P e te rbu rgu ,  nasledn jo  sezono pa so jo  uprizorili še v MoskvL 
1817. le ta  j e  napisal v d ružb i s P. A. Kateninom  kom edijo  »Študent«, v 
ka te r i  a v to r ja  ob računava ta  s tak ra tno  modno sentim enta lno-turobno 
poezijo. V n je j  sta parod ira la  n e k a te re  stihe K. N. B a tjuškova in V. A. 
Zlikovskega, p redvsem  pa  sta jo  naperi la  zoper l i te ra ta  M. N. Zagoskina, 
čigar psevdonim  »Juvenal Benevoljskij«  sta dala za ime eni izmed oseb 
v komediji. Istega leta j e  z N. I. H m eln ick im  pom agal d ram atiku  A. A. 
Šahovskemu p ri kom ediji  »Družina« (»Svoja semja«), V začetku  1818. leta 
j e  v d ružbi z A. A. Zandrom  prevedel francosko kom edijo  »Les fausses 
infidelite« od B arta  (1737— 1785), ki sta ji  da la  naslov »H lin jena nezve­
stoba« (»P r itvo rna ja  nevernost«). Istega le ta  j e  napisal en o d e jan k o  »Vaja 
za medigro« (»Proba in term ediji« ) , ki j e  bila  up riz o r jen a  naslednje  leto 
v V elikem  gledališču v P e te rb u rg u .

Sredi ju l i j a  1818. leta j e  bil im enovan za ta jn ik a  ruske  diplomatske 
m isije  v P erz iji .  V začetku  sep tem bra  se je  v rn i l v Moskvo, ki pa jo  je  
km alu  zapustil. Na poti v P e rz i jo  se j e  v Tiflisu dvobo jeva l s častnikom 
Jakubovičem , s ka te r im  sta im ela  še neke  s ta re  račune iz P e te rburga . 
G ribojedov j e  bil ran jen  v levo roko, k a r  ga je  odslej zelo ov ira lo  pri 
ig ran ju  k lav irja .

O d le ta  1819— 1821 živi v Perziji, n a jp re j  v T eheranu ,  pozneje  pa v 
Tavrizi. Š tudira  p e rz i jsk i in a rabsk i jez ik , h k ra t i  pa  n a d a l ju je  delo na 
komediji »G orje  pam etnem u«. O d trganos t od domovine, kn jig  in p r i ja ­
te l je v  ga začne sčasoma m uč iti  in zato prosi, da ga p rem es t i jo  iz »tužne 
dežele«. Zato ga 1822. le ta  p res tav i jo  v Tiflis h geneiralu Jermolovu, pri 
ka te rem  je  » ta jn ik  za inozem ske stvari«. T u  n a d a l ju je  svojo komedijo. 
K oncept p rvega in drugega d e ja n ja  bere  dekabris tu  K iichelbeckeru, 
Pušk inovem u  p r i ja te l ju .  S svojim delom  ni zadovoljen. Zeli si v R u s i ja  
da bi dobil spet osebni stik  z ruskim l i te ra rn im  in gledališkim ž iv ljenjem . 
Včasih j e  na robu  obupa: »Treba bo um reti! Ne vem, zaka j se vse takoi 
dolgo vleče. Neznana ž a lo s t . . .  S čim naj se reš im  pred  b laznostjo  ali 
pištolo, toda čutim , da j e  eno ali d rugo pred  menoj.« T ako  piše v nekem 
pismu.

Izbo ju je  si dopust, p r id e  konec m arca v Moskvo s prvim in drugim 
d e ja n je m  svoje  kom edije , ka te re  t r e t je  in  če trto  d e j a n je  napiše ju l i ja  
meseca na posestvu p r i ja te l ja  S. N. Begičeva. Proti koncu leta napiše 
skupaj s P. A. V jazem skim vodvil »Kdo je  b ra t ,  kdo sestra«. Poleti in v 
jesen i p re d e lu je  svoje ž iv ljen jsko  delo in naprav i n ač r t  za prevod 
Shakespearove žaJodgre »Romeo in Julija«. J a n u a r ja  1825. le ta  izidejo 
v a lm anahu  »Ruska Talija« odlomki kom edije  »G orje  pametnemu«, ki 
je  m ed tem  že rom ala  med dekabris t i  v rokopisnih p repisih . Gribojedov 
jo  j e  tud i sam večk ra t  b ra l  v raznih družbah  in k rožk ih  in žel zanjo 
velika  p r iz n a n ja  in uspehe, hk ra t i  pa vzbudil s tem pozornost cenzure
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m policije, saj so kom edijo  njeni naspro tn ik i označili kot sram otiln i spis 
zoper moskovsko p lem stvo in zoper d ržavno  oblast sploh. Zato tudi 
cenzura  ni dovolila, da b i jo  uprizorila  gledališka šola v Pe te rbu rgu , 
prav tako pa ni smela iziti v celoti.

Delo, ki j e  v resnici politični m anifest dekabris tov  in vseh napredno  
mislečih m ladih  ljudi tis te  dobe, g re  iz  roke  v roko. Enega izmed prepisov 
dobi celo Pušk in  v svoje  p regnanstvo  v Mihajlovsko. Ko jel po udušenem 
uporu  vršil no tran j i  odde lek  preiskavo zoper dekabris te , ni bilo niti 
enega p riporn ika , ki bi kom edije  ne bil bral, čepra \ ni mogla iziti v 
knjig i in so jo  širili le v rokopisnih prepisih . K onec m a ja  1825. leta je  
moral G ribo jedov  spet na jug . N a jp re j  k ren e  v K ijev, odtam pa na Krim, 
ki ga p repo tu je .  Nato gre  spet na K avkaz h genera lu  Jermolovu. Med 
potjo  se j e  v K ijevu sestal s člani dekabris tovske  »Južne družbe«. V 
novem bru je  pisul dekabris tu  Bestuževu, ko se j e  spom injal p r i je tn ih  ur, 
ki j ih  j e  prež ivel v Moskvi in P e te rb u rg u :  »Spominjali smo se tebe in 
R y lje jeva ,  ki ga nam esto  m ene ob jem i iskreno, po republikanski.«

Vseh te h  zvez z dekabris t i  n i  bilo mogoče u ta jit i ,  zato so ga po 
udušeni dekabris tovsk i vs ta ji  a re t ira li .  O rožnik, ki so ga iz P e te rb u rg a  
poslali po G ribo jedova  na K avkaz, ga j e  odvedel 23. j a n u a r ja  1826. le ta  
v Pe te rburg , kam or sta prišla  II. feb ruurja .  G enera l  Jermolov, ki ga je  

| zelo cenil, mu je  še po napovedi u re tac ije  dal priliko, da je  mogel vse,
kar bi ga komprom itira lo , sežgati, p rav  tako pa  so ga tovariško zaščitili 
pri zasliševanju  vsi dekabrist i .  Zato j e  mogel tudi G riliojedov m arsika j 
utajiti. T udi m a te r in e  zveze so pom agale in tako  j e  prišel 2. ju n i j a  spet 
na svobodo. 16. ju l i ja  j e  izb ruhn ila  rusko-perz i jska vojna. Gribojedov 

! se je  spet vrn il na Kavkaz.
Jermolova, ki se j e  zdel oblasti nezanesljiv , so 1827. leta m arca  

meseca odstavili, na njegovo mesto pa  postavili sorodnika G ribojedova, 
genera la  Paskeviča, ki je. vodil vojno s Perzijci. O k tob ra  meseca je  
družba l ju b ite ljev  uprizorila  v E rivanu  kom edijo  »Gorje pam etnem u«. 
To je  edina uprizoritev za ž iv ljen ja  G ribojedova. N aslednji mesec j e  bilo 
po veliki zaslugi diplomatskih spretnosti samega G ribo jedova sk len jeno

| p rem ir je ,  v začetku fe b r u a r ja  jx* tako im enovani T urkm enča jsk i mir,
čigar besedilo j e  nesel G ribo jedov  sam ca rju  v podpis. Za svoje zasluge 
pri sklenitvi m iru  j e  bil im enovan za poslanika v Perzi ji. M aterine  sanje  
o » s i ja jn i  sinovi kari je r i«  so se uresničile, hkrati  pa je  ta služba postala 
zanj usodna.

K lju b  d ip lom atski zaposlenosti je  v tem času zasnoval dram o 
»1812. leto«, v k a te r i  j e  hotel razgaliti razm ere  tlačanstva. G lavni junak  
bi n a j  bil t lačan-bram bovec iz I. 1812, ki se po zmagi nad Napoleonom 
vrača »jx>d gospodarjevo  palico«, čep rav  je  množica takšnih bram bovcev 
rešila R usijo  pred Napoleonom. Igra bi se na j končala  z obupom tlačan ­
skega ju n a k a ,  ki izvrši samomor. T ako  priča tudi tu zasnutek  o Gribo- 
jedovljem  dem okratizmu, o  n jegovem  dekabris tovstvu  in odporu zoper 
fevdalizem. V isti dobi je  zasnoval tudi trag ed ijo  »Radomist in Zenobija« 
ter »G ruzinsko noč«, p red  tem pa že »Mladost modrega« in »Serčak in 
It ljar« , ki j i  je  vizel snov iz lw>jev Poloveckih z Rusi.

Na poti v Perz i jo  se j e  poslanik G ribojedov spet ustavil v Tiflisu, 
k je r  se mu je poslednjič  zasm ejala  sreča: 22. avgusta  se je oženil z Nino 
Cavčavadze, hčerko  gruzinskega pesnika-kueza.

V začetku decem bra 1828. letu j e  odpotoval v T eheran , mlado ženo 
Pa pustil v Tavrizi. K ljub  mirovni |>ogodbi sovraštvo P erz ijcev  do Rusov
11 i p renehalo . Zato j e  bil položaj poslanika G ribo jedova  takoj spočetka 
*elo kočljiv in nevaren . Ko sta se zatekli dve ruski podanici, ki sta bili



kot vojn i u je tn ic i  v ha rem u  A lla ja r -h an a ,  na poslanstvo, je  m uslim anska 
duhovščina  n ah u jsk a la  tolpo, k e r  j u  G r ibo jeaov  ni hotel izročiti. Tolpa 
j e  napadla  poslaništvo, pobila stražo (32 kazakov) in vse oseb je  razen 
t a jn ik a  Malceva, ki se j e  po n a k l ju č ju  rešil. R azm rcvarjeno  truplo 
G ribo jedova  so spoznali le po marogi, ki mu j e  ostala na levi roki od 
dvoboja  z Jakubovieem . Truplo  j e  dala žena p rep e l ja t i  v Tiflis, k je r  ga 
j e  pokopala  v sam ostanu sv. D avida. V nagrobni kam en  je  dala vklesati 
besede: »Um in dela tvo ja  so nesm rtni v spom inu ruskem , toda  zaka j 
te j e  p rež ive la  l jubezen  tvoja?«

Ko so trup lo  pelja li  voli na navadnem  km ečkem  vozu iiz T ehe rana  
v Tiflis, j e  žalostni sprevod  srečal na gorski cesti Puškin, k a r  je  k ra tko  
opisal v »Po tovan ju  v Arzrum «. Ko je  vp raša l G ruzince, ki so sprem ljali  
voz, koga pe lje jo , so m u odgovorili: »Gribojeda!«

Takšno j e  bilo postedn je  s rečan je  dveh  rusk ih  gen ijev  iz dobe 
dekabris tov .

Sovjetsko-ruski p isa te lj  Ju r i j  N iko la jev ič  T y n janov  (1894—1943), 
čudovit stilist in h k ra t i  l i te ra rn i  zgodovinar, zak l ju ču je  s tem  srečan jem  
svoj zanimivi rom an o G r ibo jedovu  »Smrt Vazir Muhtara«, v ka te rega  
j e  za je l vse umetniško, politično in človeško bistvo pisca kom ed ije  »G orje  
pam etnem u«, ki spada  m ed na jm ogočne jše  kom edije  v svetovni dramatiki, 
ki so u m e tn in a  in h k ra t i  s t ra s tna  k r i t ik a  razmer, krivic  in človeških 
zablod.

Cena gledališkega lista din 40.—
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